
Nachhaltig Freude schenken  
mit außergewöhnlichen  
Werbe- und Geschenkartikeln.

Give sustainable joy with 
extraordinary promotional gifts.



WE 
MAKE 
YOU 
FEEL
LOVED
HAPPY
APPRECIATED
PROUD
IMPORTANT
NEEDED
…



Mit unseren Artikeln bieten wir eine 
charmante Möglichkeit, seinem Gegenüber 
zu sagen: Du bist mir wichtig!

Our items offer the charming opportunity 
to let one’s counterpart know: You are 
important to me!
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Willkommen in unserer Welt, wo Qualität 
auf Leidenschaft trifft und Produkte zu 
Emotionen werden.

Unsere Produkte und Marken wie 
MiniFeet®, Schnabels®, Squeezies® und 
Herr Bert® sind seit über 40 Jahren 
wahre Sympathieträger. Um Ihnen die 
beste Qualität zu liefern, werden unsere 
Artikel selbstverständlich aus hochwer-
tigen Materialien hergestellt. Und das 
Schöne daran? Sie zaubern ein wahres 
Feuerwerk an leuchtenden Augen auf 
die Gesichter. Unsere Produkte erzählen 
Geschichten, über die auch nach Jahren 
noch gesprochen wird. 

Die Freude, die wir anderen bereiten 
können, die Emotionen, die wir auslösen 
und die Verbindungen, die wir stärken, 
sind unbezahlbar. Unser Sortiment bietet 
Ihnen die Möglichkeit, diese Freude zu 
schenken, diese Emotionen zu erleben 
und diese Verbindungen zu vertiefen. 
Nutzen Sie unsere Produkte auch als 
Businessbooster für Ihr Unternehmen.

Welcome to our world, where quality 
meets passion and products become 
emotions.

Our products and brands like MiniFeet, 
Schnabels, Squeezies and Mr. Bert have 
been truly popular characters for over 
40 years. To ensure that we offer you top 
quality, our items are of course made 
from high-quality materials. 

And the best thing about them? They 
conjure up real fireworks in the sparkling 
eyes of the recipients’ faces. Our 
products tell stories that people talk 
about for years.

The joy we can bring others, the 
emotions we trigger off and the bonds 
we strengthen are priceless. Our line-up 
gives you the chance to bestow this joy, 
allow these emotions to be experienced 
and these bonds to be strengthened. 
Make use of our products as a business 
booster for your company too.

WE MAKE YOU FEEL
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KUSCHELTIERE
CUDDLY TOYS

BEDRUCKBARE MODE FÜR KUSCHELTIERE 
PRINTABLE FASHION FOR CUDDLY TOYS

HUNDE- & KATZENSPIELZEUG
DOG & CAT TOYS

BADE- & QUIETSCHEENTEN
SQUEAKY DUCKS

INHALT | INDEX

KUSCHELTIERE AUS RECYCLINGMATERIAL
RECYCLED CUDDLY TOYS

BRANCHEN & THEMENBOXEN
INDUSTRY & THEME BOXES

SCHMOOZIES® DISPLAYREINIGER
SCHMOOZIES® DISPLAY CLEANER

BABY‘S CHOICE
BABY‘S CHOICE

ALL-OVER-PRINT
ALL-OVER-PRINT

ACCESSOIRES FÜR KUSCHELTIERE
ACCESSORIES FOR CUDDLY TOYS

NATURKAUTSCHUK-ENTEN
NATURAL RUBBER DUCKS

GIANT DUCKS IN XXL
GIANT DUCKS IN XXL

CITY DUCK®

CITY DUCK®

ANTI-STRESS-GESCHENKE & CO.
ANTI-STRESS GIFTS & CO.

SOFT FUSSBALL
SOFT SOCCER BALL

SICHTBARKEIT IM STRASSENVERKEHR
VISIBILITY IN TRAFFIC

FILZPRODUKTE
FELT PRODUCTS

AUFSTELLER & CO. FÜR DEN POINT OF SALE
DISPLAYS & CO. FOR THE POINT OF SALE

SONDERANFERTIGUNGEN UND P.O.D.
CUSTOMIZED PRODUCTS & P.O.D.

QUALITÄT / SOCIAL COMPLIANCE
QUALITY / SOCIAL COMPLIANCE

HERR BERT®

MR BERT®



CREATING 
EMOTION,
BOOSTING 
BRANDS.

THE POWER OF OUR 
SYMPATHETIC PRODUCTS.
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Warum sollten Sie in Zeiten 
knapper Budgets und der stetig 
wachsenden Digitalisierung 
noch auf haptische Werbe- und 
Geschenkartikel setzen? 

Weil sie wirken!

Because they work!

In times of limited budgets and 
constantly growing digitalization, 
why should you still rely on haptic 
promotional gifts? 



98 %

70 %

76 %

62 %

93 %
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der Befragten besitzen Wer-
beartikel

of respondents own 
promotional products.

der Beschenkten erinnern sich an  
das schenkende Unternehmen!

of the recipients remember the  
gift-giving company!

der Empfänger freuen 
sich immer über Werbeartikel.

der Werbeartikel bleiben 
länger als ein Jahr im  
Besitz des Empfängers.  
Bei unseren Produkten 
dürfte dieser Wert noch 
deutlich höher liegen.

der Empfänger
nutzen die Werbeartikel.

of the recipients are always happy  
to receive promotional items.

of promotional gifts 
remain in the recipient‘s 
possession for longer 
than a year. For our 
products, this value 
is probably even 
significantly higher.

of the recipients use the 
promotional items.

Werbeartikel bleiben oft über mehrere Jahre im Besitz 
und tragen so dazu bei, die Werbebotschaft kontinuier-
lich über einen langen Zeitraum zu transportieren. 

Die bemerkenswert hohe Kontaktchance von Wer-
beartikeln führt zu den besten Erinnerungswerten 
unter allen Werbeformen.

Promotional products often remain in people’s 
possession for years and thus contribute towards the 
advertising message being conveyed continually over a 
long period of time. 
 
The remarkably high contact chances that promotional 
products offer allows them to achieve the best recall 
rates among all forms of advertising.



EMPOWER 
YOUR BRAND, 
PRINT YOUR 
IDENTITY.

THE POWER OF YOUR LOGO,  
EMBODIED IN EVERY PRODUCT.
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Machen Sie es zu  
Ihrem Produkt! 

Durch eine individuelle Veredelung 
wird aus einem sympathischen 
Geschenkartikel ein echter Hingucker 
mit Werbe- und Wiedererkennungswert.

Turn it into 
your product!

An individual customisation can turn a 
popular gift item into a true eye-catcher 
with high promotional impact and a high 
recognition level.

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     
Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160
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Ob als sympathische Aufmerksamkeit für 
Partner, Mitarbeiter oder Kunden, als orig-
ineller Mitnahmeartikel in Ihrem Geschäft 
oder als Markenbotschafter für Ihr Unterneh-
men – profitieren Sie von unseren attraktiven 
Preisen für Gewerbetreibende.

Damit Sie sich von Ihrer Konkurrenz besser 
abheben können und bei Ihren Kunden, 
Mitarbeitern und Partnern positiv in 
Erinnerung bleiben, bedrucken wir jedes 
Produkt gerne mit Logo oder Slogan.

Whether as a friendly gift for partners, 
employees or customers, as an original 
take-away item in your shop or as a brand 
ambassador for your company - benefit from 
our attractive prices for traders.

To help you stand out from your competi-
tion and be positively remembered by your 
customers, employees and partners, we are 
happy to print any product with a logo or 
slogan. 



STRONG 
PRODUCTS, 
STRONG 
BRANDS.

GET INSPIRED BY OUR 
SUCCESS STORIES!
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Fördern Sie mit unseren 
sympathischen Produkten 
Ihren Geschäftserfolg!

Durch passgenau abgestimmte 
Custom-Made Lösungen stützen wir 
die Kommunikationsstrategien und 
Markenbotschaften europäischer 
Unternehmen. So sind wir fester 
Bestandteil vieler großer Marketing-
Kampagnen.

Promote your business 
success using our  
likeable products!

We support the communication strategies 
and brand messages of European 
companies with perfectly coordinated 
custom-made solutions. That is why 
we are an integral part of many large 
marketing campaigns.



upcycled
recycled
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Unser Schaffner Bär setzt auf Nachhaltigkeit: 
Seine Bekleidung wurde aus alter Bahnuni-
form liebevoll umgearbeitet und der Teddy 
selbst besteht zu 100 % aus recycelten PET-
Flaschen. Ein absolutes Must-Have für alle 
Fans der Deutschen Bahn. Auch die Jury des 
Promotional Gift Award war sich einig und 
zeichnete den eifrigen Bahn-Teddy in der 
Kategorie Merchandising aus.

Our conductor bear is sustainability at its 
best: Old railway uniforms were lovingly 
redesigned to make his clothing and 
the teddy itself is 100% produced from 
recycled PET bottles. An absolute must-
have for all Deutsche Bahn fans. The 
jury of the Promotional Gift Award were 
unanimous too when they distinguished 
the eager conductor teddy with an award 
in the Merchandising category.

Audi Sport’s racing duck is 
always in the fast lane. 
Clad in a racing overall and 
helmet, the duck is a real 
eye-catcher and has been 
implemented as a sporty give-
away at Audi for years already. 
The high-performance, formula 
one rubber duck.

Immer auf der Überholspur ist die 
pfeilschnelle Ente von Audi Sport.  
Ausgestattet mit Rennoverall und  
Helm ist sie ein echter Hingucker und 
bei Audi schon seit Jahren als sportliches 
Give-away im Einsatz. Die Badeente  
mit Highperformance Charakter.

Mit cooler Tätowierung auf dem Oberarm und  
Radkreuz in der Hand, ist er der wahre Experte,  
wenn es um innere Ruhe und Entspannung geht.  
Der Bosch Bert – Invented for Life.

With a cool tattoo decorating his upper arm and 
holding a wheel spider in his hand, he is the true 
expert when it comes down to inner peace and 
relaxation. Bosch Bert – invented for life.



QUALITY 
SAMPLES, 
ENDLESS  
INSPIRATION.

WHERE EVERY UNBOXING IS  
A JOURNEY OF DISCOVERY.

Unsere speziell konzipierten Themen- und Branchenboxen 
sind die Antwort auf Ihre Bedürfnisse, egal in welcher 
Branche Sie tätig sind oder welches Thema Sie anspricht.

Diese sorgfältig ausgewählten Muster ermöglichen es 
Ihnen, unsere Produkte auf eine praktische Weise zu 
erleben und ihre Qualität und Einzigartigkeit zu überprüfen. 
Wählen Sie dabei aus der vielfältigen Auswahl an Branchen- 
und Themenboxen und lassen Sie sich von unseren 
sympathischen Geschenkideen inspirieren. 

Wir sind sicher, dass auch Sie so ganz mühelos Ihren neuen 
Lieblingswerbeträger finden werden!

Our specially designed theme and industry boxes are the 
answer to your needs, regardless of which sector you 
are in or what topic you are addressing. These carefully 
selected samples enable you to experience our products in 
a practical way and check out their quality and uniqueness. 
Select from the large choice of industry and theme boxes 
and let yourself be inspired by our cute gift ideas. 
 
We are convinced you will easily find your new, favourite 
promotional product among them!

THEME & INDUSTRY BOXES

BRANCHEN & 
THEMENBOXEN

Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!
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Was erwartet Sie? 

• Maßgeschneiderte Produktauswahl für  
Ihre speziellen Anforderungen.

• Praktische Anwendungsbeispiele.
• Infos zur individuellen Gestaltung der  

Produkte mit Ihrem Branding.
• Ein umfassender Produktkatalog für einen vollständigen 

Überblick über unser gesamtes Sortiment. 

Welche Boxen gibt es? 

Wir bieten bereits viele verschiedene Branchen- & 
Themenboxen an, und erweitern unsere Auswahl 
kontinuierlich. Es gibt u. a. die Bereiche:

What can you expect? 

• A tailor-made selection of products for 
your special demands.

• Practical examples of application.
• Information on the individual design of  

products that carry your branding.
• An extensive product catalogue for a complete 

overview of our entire line-up. 

What boxes are on offer? 
 
We already offer many different industry and theme 
boxes and we constantly expand our selection. 
Among others they include the following areas:

• Garten & Handwerk
• Rettungs- & Einsatzkräfte
• Weihnachten & Neujahr
• Banken & Versicherungen
• Pflege & Gesundheit
• Events & Festivals

• Schule & Ausbildung
• Reise & Tourismus
• Hotel & Gastronomie
• Fußball
• Nachhaltigkeit

• Garden & DIY
• Rescue & Emergency 

Services
• Christmas & New Year
• Banks & Insurance 

Companies
• Care & Health

• Events & Festivals
• School & Vocational 

Training
• Travel & Tourism
• Hotels & Restaurants
• Football
• Sustainability



FOR A 
BETTER
FUTURE
SUSTAINABILITY
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We are aware that every action has an impact on our life and to 
take care is more important than ever. Our products stand for the 
joy of life and colorful diversity. So, the issue of sustainability and 
trust are matters very close to our hearts. 

We are working for many years to make our products and 
processes more sustainable and to avoid, reduce or offset CO2 
emissions. 

73  % of consumers demand that companies act sustainably. 
Participate, we will help you! Many small and large things can and 
should be optimized – whether materials or innovative processes.

Das Bewusstsein dafür, dass jede unserer Handlungen 
Auswirkungen auf unsere Welt hat, ist wichtiger denn je. Da wir 
mit unseren Produkten für Lebensfreude und bunte Vielfalt 
stehen, liegt uns das Thema Nachhaltigkeit sehr am Herzen. 

Wir arbeiten seit vielen Jahren daran, unsere Produkte und 
Prozesse nachhaltiger zu gestalten und die CO2-Emissionen 
zu vermeiden, zu reduzieren oder zu kompensieren. 

73  % der Verbraucher fordern von Unternehmen nachhaltig 
zu agieren. Machen Sie mit, wir helfen Ihnen! Es gibt viele kleine 
und große Dinge, die optimiert werden können und sollten – ob 
Materialien oder innovative Prozesse.

NACHHALTIGKEIT
SUSTAINABILITY



URKUNDE
Ausgestellt für

 

Wiesbaden, Dezember 2022

mbw Vertriebges. mbH 

 
  

          

   

Emissionsmenge 150,000 t CO

Klimaschutzprojekt  

Projekttyp

ID-Nummer LQA-360-394469

Erfassungsdatum 12. Dezember 2022

2

Alle CO₂e-Emissionen, die bei der Umsetzung des genannten Projektes entstanden  

sind, wurden erfasst und durch ein anerkanntes Klimaschutzprojekt bilanziell ausgeglichen. 

 
Weitere Informationen finden sie auf www.natureOffice.com

  
  

             

reg. Waldökologieprojekzte + Naturwaldaufforstung
Deutschland plus Mix + PROJECT TOGO
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Die Anzahl unserer Artikel aus Natur- oder 
Recyclingmaterialien wächst stets und erfreut sich 
dank des nachhaltigen Materials und des liebevollen 
Designs großer Beliebtheit. 

Entdecken Sie unsere Kuscheltiere aus 100  % 
recycelten PET-Flaschen – kuschelig weich und 
ressourcenschonend (Seite 18).

Genauso die Naturkautschuk-Enten aus einem 
natürlichen und nachwachsenden Rohstoff (Seite 86).

The number of items made of natural or recycled ma-
terials is constantly growing. They are enjoying great 
populartity thanks to the sustainable material and 
lovely design.

Discover our cuddly toys made of 100  % recycled PET 
bottles – cuddly soft and resource-friendly (p. 18). 

So are the natural rubber ducks made from a natural 
and renewable raw material (p. 86).

KLIMANEUTRALITÄT DURCH  
CO2-AUSGLEICH

* Beispiel: Klima-
schutzprojekt TOGO – Naturwaldaufforstung

Um die vorhandenen, nicht 
vermeidbaren Emissionen 
auszugleichen, arbeiten wir 
mit natureOffice zusammen. 
Gemeinsam mit natureOffice 
gelingt es uns, einen weiteren 
Beitrag zum Klimaschutz zu 
leisten. Die CO2-Emissionen 
der Produkte werden sorgfäl-
tig ermittelt und durch zertifi-
zierte Klimaschutzprojekte* 
kompensiert. 

Die Kompensation stellt 
eine gute und zielführende 
Lösung dar, solange die 
Umstellung aller Prozesse 
zur gänzlichen Vermeidung 
von Emissionen noch nicht 
möglich ist. 

Einige unserer Produkte 
werden bereits klimaneutral 
hergestellt. Sie können aber 
auch das gesamte Lager-
sortiment auf Wunsch 
klimaneutral bestellen. 

Some of our products are 
already produced climate 
neutrally. However, you can 
also order the entire stock 
range climate neutrally on 
request.

To compensate the existing, 
unavoidable emissions, we 
work together with natureOf-
fice. Along with natureOffice, 
we succeed in making a fur-
ther contribution to climate 
protection. 

The CO2 emissions of the 
products are calculated and 
offset through certified cli-
mate protection projects*. 

Compensation is a good and 
target-oriented solution, as 
long as it is not possible to 
avoid emissions completly.

* Example: PROJECT TOGO –  
natural forest afforestation project 

CLIMATE NEUTRALITY THROUGH  
CARBON OFFSETTING

AVOID

REDUCE

COMPENSATE



SEAQUAL®

YARN
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Seit Mitte 2021 unterstützen wir die SEAQUAL INITIATIVE, die 
gemeinsam mit NGOs, Fischern und Behörden an der Reinigung 
unserer Ozeane arbeitet. 

Der Müll von Stränden, Meeren und Flüssen wird gesammelt, 
sortiert, gereinigt und zu Upcycled Marine Plastic verarbeitet. 

Dieses Material wird für unserer Accessoires im  
„All-over-Print“ genutzt. Weitere Infos dazu auf Seite 68.

HIGHTECH-GARN 
AUS MEERESMÜLL

UPCYCLED MARINE 
PLASTIC

HIGH-TECH YARN MADE FROM MARINE LITTER

Since mid-2021, we are supporting the SEAQUAL INITIATIVE, 
which works together with NGO‘s, fishermen and authorities to 
clean up our oceans. 

The trash from beaches, oceans and rivers is collected, sorted 
and cleaned and turned into Upcycled Marine Plastic. 

This material is used for our
„All-over-Print“ Accessories.
More info on page 68.
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Die Themenbox “Nachhaltigkeit” 
ist ein maßgeschneidertes 
Musterpaket, das Ihnen die 
Möglichkeit bietet, unsere breite 
Palette an entzückenden und 
umweltfreundlichen Werbe- und 
Geschenkideen kennenzulernen.

In dieser Themenbox finden Sie 
Produkte aus natürlichen Rohstoffen 
und recycelten Materialien. 

Teddybären aus 100  % recycelten 
PET-Flaschen, Badeenten aus 
Naturkautschuk oder Accessoires  
im All-over-Print, hergestellt aus  
100 % SEAQUAL® YARN. 

Lassen Sie sich von dieser  
nachhaltigen Vielfalt inspirieren!

This theme box contains products 
made from natural raw materials 
and recycled materials.

Teddy bears made from 100% 
recycled PET bottles, rubber ducks 
made from natural rubber or all-
over imprinted accessories made 
from 100% SEAQUAL® YARN.

Let yourself be inspired by this 
wide variety of sustainable items!

The “Sustainability” theme 
box is a tailor-made sample 
package that offers you the 
opportunity to get to know 
our wide assortment  
of delightful and environ-
mentally-friendly 
promotion and gift ideas. 

THEMENBOX
NACHHALTIGKEIT

THEME BOX
SUSTAINABILITY

Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Die Tischlerei Müller nutzt die kleinen 
MiniFeet® Kuscheltiere als originelles 
Werbemittel auf Messen und Ausstel-
lungen. Ein perfekter Gesprächs-
einstieg und ein Alleinstellungsmerkmal 
gegenüber der Konkurrenz.

Müller’s Carpentry uses the small  
MiniFeet® plushtoys as original  
promotional products at trade shows 
and exhibitions. A perfect conversation 
starter and USP compared to their 
fellow competitors.

Der ortsansässige Sportverein  
unterstützt das Dorffest mit niedlichen 
Plüschtieren für die Kinder, um junge 
neue Mitglieder zu gewinnen. Ein 
effektives Werbemittel, das sicherlich 
noch lange an diesen schönen Tag 
erinnern wird.

The local sports club supports the 
village festival with cute, cuddly toys 
for children to win over young, new 
members. An effective promotion 
item that is guaranteed to remind the 
recipient of the lovely day for a long 
time to come.
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Über 360 MiniFeet®-Produkte  
aus den unterschiedlichsten  
Themenwelten sorgen für  
strahlende Augen und jede  
Menge positiver Emotionen.

Als Geschenk zum Schmusen, 
süßes Mitbringsel, Mutmach-
er, starker Tröster, auffälliger 
Werbebotschafter, Sammlerstück 
oder als praktischer Bildschirm-
reiniger fürs Smartphone – unsere 
MiniFeet®-Kuscheltiere schaffen 
langlebige Verbindungen.

Over 360 MiniFeet® products 
spanning a wide range of themes 
ensure gleaming eyes and lots of 
positive emotions. 
 
As a cuddly gift, sweet souvenir, 
encouragement, strong comfort-
er, striking promotional product, 
collector’s item or practical display 
cleaner for the smartphone - our 
MiniFeet® cuddly toys create long-
life connections.

Accessoires und  
Veredelungsmöglichkeiten /
Accessories and finishing 
techniques 

Größenangaben /
Size information 

T-Shirt /  
T-shirt

Schal /  
Scarf

Dreiecktuch /  
Triangle bandana

Doming /  
Doming

Werbefahne /  
Promotion flag

Anhand der Tabelle können  
Sie schnell die passenden  
Accessoires und Veredelungs-
möglichkeiten erkennen.

With the table you can quickly 
identify the matching accesso-
ries and finishing techniques.

Accessoires ab S. 65 /  
Accessories on p. 65

Höhe sitzend / 
Height seated

Höhe stehend / 
Height standing

Länge sitzend / 
Length seated

Breite sitzend / 
Width seated

Größe / 
Size

KUSCHELTIERE
CUDDLY TOYS

L

M

M

M



These super soft cuddly toys comprise of 100 % used and 
recycled plastic bottles. The eyes and the noses of the products 
are embroidered, no additional plastic parts are implemented. 
Depending on the size of the item, around 4-6 PET bottles are 
used to produce the material.

Diese superweichen Kuscheltiere bestehen zu 100 % 
aus genutzten und recycelten Plastikflaschen. Augen 
und Nasen der Produkte sind gestickt, es werden 
keine zusätzlichen Plastikteile verwendet. Je nach Ar-
tikelgröße werden für die Herstellung des Materials 
etwa 4-6 PET-Flaschen verwendet.

NACHHALTIG 
FREUDE 
SCHENKEN!
Kuscheltiere aus 
100 % genutzten und  
recycelten PET-Flaschen.

BESTOW 
SUSTAINABLE 
JOY! 
Recycled cuddly toys 
made from 100 % used 
and recycled PET bottles.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160952
RecycelBär® Nature | RecycleBear Nature

ca. 24 cm

M160950 
RecycelBär® | RecycleBear

M

ca. 25 cm

braun /
brown

creme /
cream

braun /
brown

creme /
cream

S

ca. 20 cm

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

M160951
RecycelBär® Ice | RecycleBear Ice

ca. 23 cm

L

L

M

M

M

M

S

S

L

L

M

M

L

L

M

M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     
Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160953 
RecycelHase | RecycleRabbit

S

M

ca. 21 cm

ca. 25 cm

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

M160962
RecycelKuh | RecycleCow

ca. 24 cm

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

M

M

S
S/M

L

L

M
S/M

L

L

M
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

M160364 Bodo
Bär | bear

ca. 30 cm

ca. 40 cm ca. 25 cm

ca. 18 cm

S

M

L

XL
L

L

M
S/M

XL

L

M
S/M

XXL

S/M

M

S

S
S/M
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M160610 Kerstin 
Bär | bear

M160620 Kalle 
Bär | bear

braun /
brown

braun /
brown

hellbraun /
light brown

creme /
cream

ca. 30 cm

ca. 24 cm

PLUSH  DELUXE
PLUSH DELUXE

L

L

M
S/M

XL

L

M
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160630 Anton
Elch | moose

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

hellbraun /
light brown

braun /
brown

ca. 30 cm

XL

L
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160815 Clemens
Hase | rabbit

M160814 Constantin
Hund | dog

M160813 Casper
Fuchs | fox

ca. 35 cm

ca. 24 cm

ca. 25 cm

M
S/M

L

L
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Die Kfz-Werkstatt Matthiesen 
zeigt ihre Wertschätzung für 
Stammkunden auf besondere 
Weise: Bei jeder Inspektion erhalten 
diese ein plüschiges Geschenk als 
Dankeschön für ihre Treue. Eine 
charmante Geste, die nicht nur 
die Verbundenheit zur Kundschaft 
veranschaulicht, sondern auch 
das Engagement für nachhaltigen 
Service. 

Matthiesen’s Automobile Garage 
shows its appreciation for its 
regular customers in a special 
way: After every inspection they 
receive a cuddly toy in gratitude for 
their loyalty. A charming gesture 
that not only expresses the strong 
bond to the clients, but also their 
commitment to sustainable service.
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Die Invest-Bank sorgt bei Jung 
und Alt für strahlende Gesichter. 
Beim Eröffnen eines Kinderkontos 
erhalten Eltern einen entzückenden 
MiniFeet® Bären als Geschenk für 
Ihre kleinen. 

Dieser flauschige Begleiter ist ein 
wahrer Emotionsentfacher und 
wird zweifellos für leuchtende  
Kinderaugen sorgen!

The Invest-Bank ensures their 
customers, both young and old, 
have beaming faces. On opening a 
children’s account, parents namely 
receive a delightful MiniFeet bear  
as a present for their child.  
 
This fluffy companion certainly 
sparks off emotions and is  
guaranteed to make every  
child’s eyes light up.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product
Siehe Angaben am Produkt
See details at product

beige /
beige

beige /
beige

braun /
brown

dunkelbraun /
dark brown

ca. 18 cm

ca. 23 cm

Besonders gut geeignet für die Kombination  mit bedruckten Mini-T-Shirts!
Particularly well-suitable for the combination with imprinted mini T-shirts!

L

M

PERFECT MATCH!

M160067 Siggi 
Bär | bear

M

M

M
S/M

L

L

M
S/M
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

M160700 Sönke
Hund | dog

M160706 Svea
Nashorn | rhino

M160709 Björn
Bär | bear

M160699 Wenke
Hase | rabbit

M160701 Thore
Panda | panda

M160717 Torge
Frosch | frog

ca. 
20cm

OEKO-TEX®-SERIEN
OEKO-TEX® SERIES

M
S/M

M

M
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

M160193 Martha
Hase |rabbit

M160197 Tomke
Hund | dog

M160194 Theo
Schaf | sheep

M160195 Helge
Hund | dog

M160191 Trine
Schwein | pig

M160196 Pelle
Esel | donkey

M160192 Bella
Kuh | cow

ca. 
20cm

M
S/M

M

M



3030

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160210 Monika
Bär | bear

M160300 Meike 
Bär | bear

M160320 Merle
Bär | bear

M160200 Caro 
Elch | moose

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

creme /
cream

creme /
cream

creme /
cream

beige /
beige

braun /
brown

braun /
brown

braun /
brown

beige /
beige

beige /
beige

beige /
beige

braun /
brown

creme /
cream

weiß /
white

ca. 21 cm

ca. 15 cm

ca. 15 cm

ca. 20 cm

S

S

S
S/M

S

S

S
S/M

S

S

S
S/M

M

M

M
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160064 Max
Bär | bear

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

mit beweglichen Armen und Beinen /
with movable arms and legs

ca. 17 cm

ca. 15 cm

M160650 Henrik
Bär | bear

M160664 Ulrike
Bär | bear

hellbraun /
light brown

creme /
cream

ockerbraun /
ochre brown

ca. 23 cm

beige /
beige

braun /
brown

creme /
cream

ca. 20 cm

M

S

M160316 Josef
Bär | bear

ca. 20 cm

M160069 Yogi
Bär | bear

ca. 14 cm

M160315 Mirja
Maus | mouse

ca. 20 cm

S

S

S
S/M

M

M

M
S/M

L

L

M
S/M

M

L

S
S/M

M

L

M
S/M

S

S

S
S/M

M

M

M
S/M



HIGH
STOCKS
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

M160656 Moritz
Bär | bear

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

dunkelbraun /
dark brown

braun /
brown

beige /
beige

creme /
cream

creme /
cream

ca. 14 cm

M160245 Maiken
Bär | bear

M160968 Maik
Bär | bear

braun /
brown

dunkelbraun /
darkbrown

ca. 10 cmca. 10 cm

S

S

S
S/M

XS

XS
S/M

XS

XS
S/M



3333

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160228 Ben
Bär | bear

creme /
cream

braun /
brown

hellbraun /
light brown

grau /
grey

ca. 14 cm

Zur jährlichen Sommerfeier – zu der 
auch die Familien der Angestellten 
herzlich eingeladen werden – 
überreicht die Geschäftsführerin der 
Firma Hassel & Spring jeder Familie 
als Ausdruck ihrer Wertschätzung 
einen kleinen Teddybären mit 
Firmenlogo. Dieser symbolische 
Begleiter repräsentiert das enge 
Zusammengehörigkeitsgefühl 
und die familiäre Atmosphäre im 
Unternehmen und ist eine liebevolle 
Geste, die die Mitarbeiterbindung 
stärkt und das Wir-Gefühl festigt.

At the annual Summer Party – which 
the families of the employees are 
also heartily invited to attend – the 
Managing Director of the company 
Hassel & Spring hands over a small 
teddy bear to each family as a token 
of her appreciation. This symbolic 
companion represents the strong 
feeling of solidarity and the family-
like atmosphere at the company and 
is a lovely gesture that strengthens 
the bond to the employees and the 
we-feeling.

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

S

S

S
S/M



Tested in Germany
for harmful
substances

34

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160957 Lemmi
Fuchs | fox

M160958 Leon
Löwe | lion

M160959 Otto
Elefant | elephant

M160960 Mara
Affe | monkey

M160961 Mischa
Bär | bear

LANKY LEGENDS
LANKY LEGENDS

Größe
size

ca.
37 cm

S
S/M

M
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M160825 Leopold
Lebkuchenmann | gingerbread man

ca. 28 cm

Herr Müller möchte seinen Mitarbeit-
ern zur Weihnachtszeit eine besondere 
Freude bereiten. Er entscheidet sich 
für liebevoll gestaltete Geschenksets, 
welche Wertschätzung ausstrahlen und 
ein Lächeln auf die Gesichter seiner 
Mitarbeiter zaubern. Diese Geste stärkt 
das Teamgefühl und die Motivation im 
Unternehmen.

Themenbox Weihnachten:
Entdecken Sie unsere inspirier-
enden Geschenkideen. Mehr 
zu unseren Musterboxen auf 
Seite 10.

Christmas theme box: 
Discover our inspiring gift ideas. 
Learn more about our sample 
boxes on page 10.

Mr. Müller always strives to surprise his 
employees with a special treat at Christ-
mas-time. He opts for small gift sets. The 
lovingly designed sets convey appre-
ciation and conjure up a smile on his 
employees’ faces. The gesture strength-
ens the team feeling and the motivation 
within the company.

S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product
Siehe Angaben am Produkt
See details at product

M160683 Luna 
Pony | pony

M160413 Harri
Husky | husky

M160226 Nico
Hund | dog

M160824 Frederike 
Pferd | horse

S 

M 

ca. 15 cm ca. 31 cm

ca. 28 cm

ca. 17 cm

ca. 18 cm

M160336 Emma
Biene | bee

M160627 Karl
Rabe | raven

M160513 Marius
Storch | stork

ca. 21 cm

ca. 14 cm

ca. 37 cm

M160609 Sophie
Eule | owl

M160057 Carsten
Igel | hedgehog

ca. 14 cmca. 18 cm

S

S
S/M

M

M
S/M

M

S
S/M

S

XS
S/M

M

S
S/M

S

S

S
S/M

M

S
S/M

S
S/M

M

S
S/M

S
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160075 Connor
Schaf | sheep

braun-grün /
brown-green

weiß-orange /
white-orange

ca. 21 cm

ca. 17 cm

ca. 17 cm

ca. 16 cm

ML

M160816 Elke
Schaf | sheep

M160819 Tede
Schaf | sheep

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

M160119 Annika
Schaf | sheep

S M

mit beweglichen Armen und Beinen /
with movable arms and legs

XS

S

ca. 10 cm

ca. 23 cm ca. 29 cm

ca. 16 cm

ca. 20 cm

ca. 15 cm

M160020 Nelli
Küken | chick

M160621 Lina
Hase | rabbit

M160629 Bettina
Hase | rabbit

M

M

S
S/M

L

L

M
S/M

S

S

S
S/M

M

S
S/M

S

S
S/M

XS
S/M

M

M

M
S/M

M

M

M
S/M

S

S

S
S/M

S

S
S/M
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Der Tierpark Neustadt verzaubert 
mit den TÜV-geprüften Kuschel-
Zootieren von MiniFeet® nicht nur 
die kleinen Besucher. Diese süßen 
Begleiter sind mehr als nur Souve-
nirs: Sie sind nachhaltige Erinnerun-
gen, die den Zauber der Tierwelt 
einfangen und direkt ins heimische 
Kinderzimmer transportieren. 
Eine schöne Erinnerung und eine 
zusätzliche Einnahmequelle für den 
Neustädter Zoo.

Neustadt Zoo not only enchants the 
small visitors with the TÜV-tested 
cuddly zoo animals of the MiniFeet® 
brand. These cute companions are 
more than just souvenirs; they are 
sustainable memories that capture 
the magic of the zoo and convey it 
straight back to the children’s bed-
rooms at home. A lovely reminder 
and an additional source of income 
for Neustadt Zoo.

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

Größe
size

M160626 Alex
Esel | donkey

M160012 Bjarne
Affe | monkey

M160033 Ole
Löwe | lion

M160030 Linus
Elefant | elephant

M160625 Arwin
Frosch | frog

M160034 Emil
Elch | moose

M160894 Conny
Einhorn | unicorn

M160035 Claudia
Pferd | horse

M160031 Gabi
Giraffe | giraffe

M160032 David
Tiger | tiger

M160037 Zora
Zebra | zebra

M160082 Clara
Kuh | cow

ca.
18 cm

WILLKOMMEN IM ZOO
WELCOME TO THE ZOO

S
S/M

S

S
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M160826 Jürgen
Erdmännchen | meerkat

M160359 Carla
Giraffe | giraffe

M160810 Tamia
Lama | lama

M160647 Rudi
Löwe | lion

M160415 Manni
Mammut | mammoth

M160414 Horst
Känguru | kangaroo

M160645 Lucy
Tiger | tiger

ca. 18 cm

ca. 11 cm

ca. 20 cm

ca. 30 cm
ca. 21 cm

ca. 21 cm ca. 21 cm

M160038 Steffen
Panda | panda

SM

ca. 21 cm ca. 14 cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product
Siehe Angaben am Produkt
See details at product

S/M

S

XS
S/M

S

S
S/M

S

S
S/M

L

M
S/M

M

M

M
S/M

M

M

M
S/M

L

M
S/M

S

S
S/M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160719 Kuddel
Waschbär | racoon 

M160637 Brian
Biber | beaver

M160394 Nils
Elefant | elephant

M160681 Nicolo
Wildschwein | wild boar

ca. 18 cm

ca. 19 cm

ca. 17 cm

ca. 25 cm

M160419 Amira
Kamel | camel

M160214 Ralle
Bär | bear

M

ca. 21 cm

ca. 16 cm

S

ca. 23 cm

M160818 Hektor
Faultier | sloth

ca. 27 cm

Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product
Siehe Angaben am Produkt
See details at product

S

S
S/M

S/M
M

S
S/M

L

M
S/M

M

M
S/M

S

S
S/M

S

S
S/M

XL

L

M



4242

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–99 Siehe Angaben am Produkt

See details at product

ca. 25 cm ca. 26 cm

M160678 Fred
Krebs | crab

M160809 Fernando
Flamingo | flamingo

M160821 Lulu
Einhorn | unicorn

M160677 Tom
Wal | whale

M160811 Jacqueline
Lama | lama

ca. 18 cm ca. 14 cm

ca. 41 cm

M160680 Susanne
Schnecke | snail

M160517 Lisann
Eule | owl

blau /
blue

maigrün /
may green

ca. 20 cm

ca. 22 cm

M160248 Lotte
Schildkröte | turtle

ca. 25 cm

M160349 Hannes
Elefant | elephant

ca. 14 cm

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     
Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M

S
S/M

L

M
S/M

L

M

S
S/M

S/M S/M S/M

S/M

S/MS

S
S/M



4343

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–991–99

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     
Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

ca. 
21cm

M160890 Smilla
Drache | dragon

M160891 Edda
Drache | dragon

M160893 Magnus
Drache | dragon

M160892 Ragnar
Drache | dragon

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

S/MM

M
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65  
Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M160619 Lars
Delfin | dolphin

M160617 Lia
Eisbär | polar bear

M160718 Phil
Orca | orca

M160614 Selena
Robbe | seal

M160398 Maurice
Pinguin | penguin

M160288 Phillip
Pinguin | penguin

M160613 Jonathan
Möwe | seagull

ca. 17 cm

ca. 22 cmca. 29 cm

ca. 17 cm

ca. 15 cm

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

ca. 17 cm
ca. 20 cm

S

S

S
S/M

S
S/M

S/MS/M

S

XS
S/M

M

S
S/M

S
S/M
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M160027 Freddy
Eisbär | polar bear

M160207 Sven
Schneemann | snowman

M160230 Silvia
Seehund | seal

ca. 20 cm

RecycelBär®  

ICE aus 100 %  

recycelten  
PET-Flaschen  

auf Seite 19

RecycleBear ICE made from 

100 % recycled PET bottles 

on page 19

M

S

S

M
L

ca. 25 cm

ca. 18 cm

ca. 18 cm

ca. 20 cm

ca. 31 cm

M

M
S/M

S

S
S/M

S

S
S/M

XS
S/M

M

M
S/M

M

M

S
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99 ca.

15 cm

M160345 Leve 
Maulwurf | mole 

M160344 Gabriel 
Hund | dog 

M160264 Tanja 
Nilpferd | hippo 

M160347 Vivien 
Maus | mouse 

M160348 Gönna 
Hase | rabbit 

M160263 Leif 
Nashorn | rhino 

M160381 Hans 
Frosch | frog 

M160389 Cordula 
Kuh | cow 

M160390 Oke 
Elch | moose 

M160342 Jonas 
Krokodil | crocodile 

M160343 Erik 
Affe | monkey 

M160391 Henning 
Löwe | lion 

M160346 Arne 
Fuchs | fox 

Die Accessoires finden 
Sie auf S. 65 /
You will find the accessories  
on p. 65

DIE LUSTIGE TIERPARADE
THE FUNNY ANIMAL-PARADE

SS
S/M
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99 ca. 

10 cm

M160382
Elefant | elephant 

M160387
Elch | moose 

M160668 
Giraffe | giraffe

M160373 
Fuchs | fox 

M160376 
Hase | rabbit

M160377 
Nashorn | rhino

M160388 
Löwe | lion 

M160369 
Krokodil | crocodile 

M160385 
Kuh | cow 

M160249
Bär | bear

PLÜSCHIGE WEGBEGLEITER
FÜR DEN SCHLÜSSELBUND
PLUSH COMPANIONS 
FOR THE KEY CHAIN

ca. 8 cm

XS

XS



BABY’S
CHOICE

48

FÜR UNSERE KLEINSTEN 
NUR DAS BESTE!

ONLY THE BEST 
FOR OUR LITTLE ONES!

Es gibt Momente, in denen Verbindungen für die Ewigkeit entste-
hen. In kaum einem anderen Bereich spielen Haptik, Optik, aber 
auch Sicherheit und Qualität eine so große Rolle wie bei Artikeln 
für die Allerkleinsten. 

Unsere Baby´s Choice Kollektion erfüllt diese Ansprüche im 
höchsten Maße: Sanfte Farben, angenehme Materialien und 
Formen, die ideal für kleine Händchen geschaffen wurden. Neben 
der geprüften Produktsicherheit sorgt auch die hohe Qualität für 
langlebige Freude am neuen besten Freund.

There are moments where connections are made that last for 
eternity. Haptics, optical appearance, but also safety and quality 
play a bigger role in the toddler’s toy sector than in hardly any 
other area. 
 
Our Baby’s Choice collection fulfils these demands to the highest 
degree: Soft colours, pleasant materials, shapes created especially 
for small hands. The tested product safety and high quality ensure 
that the new, best friends bring children long-lasting joy.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

Features | features

M160881
Hund | dog 

M160314
Bär | bear

M160882
Elefant | elephant

M160360
Hase | rabbit

M160897
Hase Greifling m. Rassel | bunny grip toy w. rattle 

M160898
Hase Greifling m. Rassel | bunny grip toy w. rattle 

ca. 40 cm

ca. 40 cm ca. 40 cm

ca. 23 cm ca. 19 cm

ca. 18 cm

M160828
Eule mit Knisterfolie | 

owl with a rustling effect

M160829
Eule Greifling mit Rassel |  

owl grip toy with rattle

M160936 Mika
Esel | donkey

ca. 20 cm

ca. 9 cmca. 12 cm

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

S

S

XS
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
100

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Features | features

M146024
Raps | rapeseed

ca. 200 g

M146022
Kirschkerne | cherry stones

ca. 160 g

WÄRMEKISSEN
HEAT CUSHION

Farbe des Kissens: natur 
Größe: 15 x 15 cm

Erwärmung in der Mikrowelle 1 Minute bei max. 600 Watt. 
Erwärmtes Kissen schütteln und Wärme überprüfen. 
Erwärmung im Backofen max. 10 Minuten bei 80°C. Falls das 
Wärmekissen zu heiß wird, vor Gebrauch abkühlen lassen.

(Außenmaterial: 65  % Polyester /35  % Baumwolle)
Füllung wahlweise mit Kirschkernen oder Rapssamen

Alle Materialien (Kissen und Füllung) sind 
OEKO-TEX® 100 zertifiziert.

Colour of the cushion: natural 
Size: 15 x 15 cm

Heat up in the microwave for 1 minute – max 600 Watts. Shake 
the heated cushion and check the temperature. To heat in the 
oven: max. 10 minutes at 80°C. In case the cushion becomes 
too hot allow to cool down before usage.

Cover material: 65  % Polyester /35  % Cotton
Choice of fillings: cherry stones or rapeseed

All materials used (cushion and filling) are 
OEKO-TEX®100 certified.

Digitaldrucktransfer /
Digital print transfer

Siebdruck /
Screen printing

Wärmen + kühlen!
Im Sommer auch perfekt als Coolpack geeignet!

Hot + cold!Serves as an ideal cool pack for the summer!
NO STOCK
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Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Größe
size

ca. 27cm

ca.
28cm

M160407
Schaf | sheep

M160965
Bär | bear

M160967
Fuchs | fox

M160964
Hase | rabbit

M160966
Panda | panda

PLÜSCHTIERE FÜR 
WÄRMEKISSEN

CUDDLY TOYS FOR HEAT CUSHION

Wärmekissen 
separat erhältlich /
heat cushion sold 
separately

Wärmekissen 
separat erhältlich /
heat cushion sold 
separately

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–99

Features | features

M

S
S/M

M
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M160423
Schmoozies® Papplabel | Schmoozies® hang tag

Auf Wunsch versehen wir  
die Schmoozies® gerne mit  
einem Gebrauchshinweis!  
Das runde Papplabel wird an  
den Schmoozies® befestigt.

Upon request your Schmoozies® 
can be supplied with a special 
Schmoozies® hang tag, which 
contains the function description 
of the microfibre bottomside.

Unterseite aus Mikrofaser /
microfibre at the bottom

Die kleinen, weichen Schmoozies® 
aus unserer MiniFeet® Serie sehen 
witzig aus, passen in jede Tasche 
oder auf jeden Schreibtisch und sind 
wirklich nützlich: Mit ihrer Unterseite 
aus Mikrofaser reinigen sie glatte 
Oberflächen wie z. B. Handydisplays 
oder Tablets. 

The small, soft Schmoozies® from our 
MiniFeet® series look funny, fit in any 
bag or on any desk, and are really 
useful: With their microfibre bottom, 
they clean smooth surfaces such as 
mobile phone displays or tablets.

DISPLAYREINIGER
DISPLAY CLEANER

Für alle Schmoozies® und Schmoozies® XXL erfolgt die 
Werbeanbringung auf einer Werbefahne, die an der 
Produktunterseite befestigt ist. 
Druckfläche ca. 50 x 10 mm

The promotional message of all Schmoozies® and 
Schmoozies® XXL will be printed on a promotional flag, 
which is attached at the bottom of the product. Printing 
area ca. 50 x 10 mm
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Größe
size

ca. 
7cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

DISPLAYREINIGER
DISPLAY CLEANER

M160424
Eichhörnchen | squirrel

M160507
Fledermaus | bat

M160428
Pferd | horse

M160444
Huhn | chicken

M160432
Frosch | frog

M160508
Drache | dragon

M160429
Schwein | pig

M160445
Maus | mouse

M160448
Ente | duck

M160426
Schaf | sheep

M160440
Kuh | cow

M160447
Katze | cat

M160491
Hamster | hamster

M160425
Hund | dog

M160624
Almkuh | alp cow

M160772
Biber | beaver

Displayreinigend
Display-cleaning
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Größe
size

ca. 
7cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M160441
Flugzeug | airplane

M160484
Geldsack | money bag

M160758
Haus | house

M160480
Absolventenhut | graduation cap

M160490
Schlüssel | key

M160489
Tennisball | tennis ball

M160452
Feuerwehrhelm | firefighter helmet

M160755
Fußball | soccer ball

M160767
Teamgeist | team spirit

M161304
Mini Poo | Mini Poo

M160765
Reifen | tire

M160487
Kochmütze | chef‘s hat

M160752
Fußballschuh| soccer shoe

M160770
Einhorn | unicorn

Displayreinigend
Display-cleaning

weiß /white

pink /pinkweiß-schwarz /
white-black

weiß-rot /
white-red

M160468
Kleeblatt | cloverleaf

DISPLAYREINIGER
DISPLAY CLEANER
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M160790
Teufel | devil

M160506
Wildschwein | wild boar

M160466
Koala | koala

M160470
Zebra | zebra

M160781
Monster | monster

M160787
Reh | deer

M160439
Panda | panda

M160786
Nilpferd | hippo

M160464
Eisbär | polar bear

M160433
Elefant | elephant

M160469
Eule | owl

M160467
Krokodil | crocodile

M160465
Bär | bear

M160427
Löwe | lion

M160438
Pinguin | penguin

M160436
Krake | octopus

M160801
Krebs | crab

M160768
Hai | shark

M160430
Fisch | fish

dunkelgrau /
dark grey

grün /
green

hellgrau /
light grey
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Größe
size

ca. 
7cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M160776
Kartoffel | potato

M160756
Heidelbeere | blueberry

M160458
Apfel | apple

M160777
Brokkoli | broccoli 

M160769
Brombeere | blackberry

M160751
Fliegenpilz | toadstool

M160780
Maiskolben | corncobs

M160460
Ananas | pineapple

M160779
Karotte | carrot

M160457
Tomate | tomato

M160757
Kirsche | cherry

M160459
Orange | orange

Unterseite aus Mikrofaser /
microfibre at the bottom

DISPLAYREINIGER
DISPLAY CLEANER

Displayreinigend
Display-cleaning
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M160763
2face Happy Sad

M160799
Blume | flower

M160761
Tropfen | drop 

M160509
Sonne | sun

M160764
2face Cool Hearts 

M160446
Hase | rabbit

M160784
Herz | heart

M160785
Wolke | cloud

M161302
Schneemann | snowman

M160435
Marienkäfer | ladybird

M160462
Bier | beer

M161303
Anker | anchor

M160774
Zahn | tooth

M160437
Biene | bee

M160791
Bayernhut | bavarian hat

M160451
Tannenbaum | christmas tree

M160450
Nikolausstiefel | santa‘s boots

M160442
Elch | moose 

M160443
Weihnachtsmann | Santa Claus

blau / blue

rot / red 

M161301
Eierlegende Wollmilchsau 



Die Branchenbox “Garten & 
Handwerk” ist ein speziell 
zusammengestelltes Musterpaket, 
das Ihnen die Gelegenheit bietet, 
unsere vielfältige Auswahl an 
charmanten und einzigartigen 
Werbe- und Geschenkartikeln 
kennenzulernen.

In der Box finden Sie sorgfältig 
ausgewählte Produkte aus den 
verschiedenen Warengruppen – 
passend zur Branche.

Lassen Sie sich von dieser  
charmanten Vielfalt begeistern.

The “Garden & DIY” industry box 
is a specially compiled sample 
package that gives you the opportu-
nity to get to know our manifold 
selection of charming and unique 
promotion and gift items.

The box contains carefully select-
ed products from the different 
merchandise groups – to suit the 
respective industry.

Let yourself be inspired by this 
wide-range of charming items.

BRANCHENBOX
GARTEN & HANDWERK

INDUSTRY BOX
GARDEN & DIY

Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

ca. 
16cm

M160793
Pinsel | brush

M160483
Bleistift | pencil

M160794
Hammer | hammer

M160797
Spritze | syringe

M160796 
Säge | saw

Displayreinigend
Display-cleaning

SCHMOOZIES® TOOLS
SCHMOOZIES® TOOLS

Unterseite aus Mikrofaser /
microfibre at the bottom



M160420
Schmoozies® Papplabel | 

Schmoozies® hang tag

Auf Wunsch versehen wir die 
Schmoozies® gerne mit einem 
Gebrauchshinweis! Das runde 

Papplabel wird an den Schmoo-
zies® befestigt.

Upon request your Schmoozies® 
can be supplied with a special 
Schmoozies® hang tag, which 

contains the function description 
of the microfibre bottomside.

Unterseite aus Mikrofaser /
microfibre at the bottom

M160720
Zebra | zebra 

M160745
Möwe | seagull 

M160721
Gorilla | gorilla

SCHMOOZIES® XXL DISPLAYREINIGER
SCHMOOZIES® XXL DISPLAY CLEANER
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

M160725
Giraffe | giraffe

M160726
Fuchs | fox

M160730
Kuh | cow

M160734
Krokodil | crocodile

M160738
Elch | moose

M160727
Tiger | tiger

M160731
Koala | koala

M160735
Panda | panda

M160739
Löwe | lion

M160728
Hund | dog

M160736
Elefant | elephant

M160740
Frosch | frog

M160737
Eichhörnchen | squirrel

M160741
Schwein | pig 

M160742
Hase | rabbit

M160744
Drache | dragon

Displayreinigend /
Display-cleaningca. 

12cm
XS
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Bei Heinz & Co. erhalten neue 
Angestellte einen niedlichen 
Mini-Teamgeist als Geschenk. 
Mit ihrem breiten Lächeln und 
witzigen Posen sorgen sie sofort 
für gute Stimmung. 

Heinz & Co. setzt die süßen 
Plüschtiere ein, um das 
Onboarding besonders 
effektiv zu gestalten und für 
jeden Bürotyp das passende 
Willkommensgeschenk parat  
zu haben.

On joining Heinz & Co. the new 
employees receive a cute mini 
team spirit as a welcome gift. With 
their broad smiles and amusing 
poses they immediately put 
everyone in a good mood. 

Heinz & Co. implement the 
sweet cuddly toys to ensure a 
particularly effective onboarding 
process and to make sure they 
have the appropriate welcome gift 
for every type of office worker.
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Größe
size

Preis Basis
base price

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

M160939
Teamgeist mit Anti-Stress-Funktion | Team spirit with anti-stress function

Displayreinigend
Display-cleaning

Unsere Teamgeister vereinen die Mehrwerte unserer Schmoozies® Displayreiniger 
und der Squeezies® Anti-Stress-Produkte. Perfekt kombiniert!

Our team spirits combine the added value of our Schmoozies® display cleaners 
and Squeezies® anti-stress products. Perfectly combined!

Anti-StressAnti-stress

Displayreinigerdisplay cleaner

Der Koffein-Junkie
The Caffeine Junkie

braun | brown

Der Witzbold
The Joker

ockerbraun | ochre brown

Der Organizer
The Organizer
grün | green

Der Kreative
The Creative
lila | purple

Der Problemlöser
The Problem Solver

hellblau | light blue

Der Teufelskerl
The Daredevil

rot | red

Der Teamgeist
The Team Spirit
weiß | white

ca. 
8 cm

ANTI-STRESS-DISPLAYREINIGER
ANTI-STRESS DISPLAY CLEANER 

Anti-Stress /
stress relief
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Größe
size

Preis Basis
base price

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

Werbeanbringung | advertising application Features | features

M160258
Maus | mouse

M160256
Hund | dog

M160606
Kuh | cow

M160257
Katze | cat

M160608
Nilpferd | hippo 

M160605
Schwein | pig

M160262
Tiger | tiger

Displayreinigend /
Display-cleaning

BILDSCHIRMREINIGER
SCREEN CLEANER

Unterseite aus Mikrofaser /
microfibre at the bottom

ca. 
12cm

XS



CREATING
STYLES
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BEDRUCKBARE MODE 
FÜR KUSCHELTIERE

PRINTABLE FASHION 
FOR CUDDLY TOYS 

Ein besonderer Hingucker sind unsere 
Accessoires für Kuscheltiere, mit denen Sie aus 
der Masse herausstechen. Ob personalisierbare 
Mini-T-Shirts in verschiedenen Größen und 
unzähligen Farben, spezielle Berufsbekleidung 
oder Accessoires im All-over-Print – unsere 
Accessoires setzen tolle Akzente und sorgen 
dafür, dass Ihre Marke und Ihr Unternehmen bei 
Ihren Kunden immer in bester Erinnerung bleibt. 

Our accessories for cuddly toys are particular 
eye-catchers that stand out from the masses. 
Whether personalisable mini T-shirts in different 
sizes and countless colours, special workwear or 
accessories with an all-over print - our accessories 
set fantastic accents and ensure that your brand 
and your company always conjure up fond 
memories.
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XS 

Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99

M140970 
Mini T-Shirt nur in weiß mit Klettverschluss | 

mini T-shirt only in white with hook and loop fastener

Digitaldrucktransfer /
Digital print transfer

Siebdruck /
Screen printing

MINI T-SHIRTS
MINI T-SHIRTS

rot / red

pink / pink

grün / green

türkis / turquoise

blau / blue

schwarz / black

weiß / white

Farbe / colour:

Druckgröße / 
printing size:

Größe / 
size:

M140900 S M L XL XXL

gelb / yellow

orange /orange

dunkelblau / dark blue

lila / purple

hellgrün / light green

15 x 8 cm

50 x 25 mm

19 x 10 cm

60 x 30 mm

22,5 x 12 cm

70 x 40 mm

32 x 20 cm

120 x 120 mm

40 x 22,5 cm

150 x 150 mm

Größe /size: 4 x 7,5 cm
Druckgröße | printing size: ca. 30 x 15 mm

Werbeanbringung | advertising application Features | features
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Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Preis Basis
base price

Stück / pieces
1–99 Digitaldrucktransfer /

Digital print transfer
Siebdruck /
Screen printing

M110099 
Produktmuster Farbring Accessoires | 
product sample colour ring accessories

DREIECKTÜCHER 
TRIANGULAR SCARFS

SCHALS 
SCARVES

M161000 S M LM

35 x 4 cm

50 x 25 mm

46 x 5 cm 57 x 6,5 cm37 x 9 cm

60 x 30 mm 50 x 35 mm 50 x 45 mm

orange / 
orange

orange / 
orange

rot / 
red

rot / 
red

weiß / 
white

weiß / 
white

Farbe / colour: Farbe / colour:

Druckgröße / 
printing size:

Druckgröße / 
printing size:

XS

Größe / 
size:

Größe / 
size:

M160161

Preis / price: Preis / price:

natur / 
nature

natur / 
nature

gelb / 
yellow

gelb / 
yellow

pink / 
pink

pink / 
pink

lila / 
purple

lila / 
purple

hellgrün / 
light green

hellgrün / 
light green

grün / 
green

grün / 
green

21,5 x 6,5 cm

40 x 20 mm

S

36,5 x 6,5 cm

50 x 25 mm

türkis / 
turquoise

türkis / 
turquoise

blau / 
blue

blau / 
blue

dunkelblau / 
dark blue

dunkelblau / 
dark blue

schwarz / 
black

schwarz / 
black

Werbeanbringung | advertising application



SUSTAINABLE ACCESSORIES 
WITH YOUR UNIQUE LOOK

ALL
OVER
PRINT

DRUCKEN SIE IHRE BOTSCHAFT IM FOTO-
REALISTISCHEN DIGITALDRUCK – VON NAHT ZU NAHT!

Sie wollen es ausgefallener, bunter oder fotorealistischer? Die All-over-Print-
Veredelung bietet jede Menge Platz für Ihre Botschaften und ganz neue 
Möglichkeiten. Mit diesem Verfahren wird die vollflächige Bedruckung von 
Textilien zum Kinderspiel, da im All-over-Print randlos – von Naht zu Naht – 
gedruckt wird. 

PRINT YOUR MESSAGE IN PHOTO REALISTIC DIGITAL 
PRINTING – FROM SEAM TO SEAM!

You want it more fancy, colorful or photo-realistic? All-over print offers 
plenty of space for your messages and completely new possibilities. Using 
this technique, the full-surface imprinting of textiles is child’s play, because 
the all-over print can be realised from seam to seam. 
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Bei der Wahl des Motivs ist (fast) alles möglich. Wir können 
sehr auffällige Motive und komplexere Designs fotorealistisch 
und flächendeckend drucken oder im Handumdrehen 
Arbeitskleidung nachbilden. Besonders für Werbezwecke 
bietet der All-over-Print tolle Möglichkeiten, Aufmerksamkeit zu 
erzeugen und detailgetreue Designs wie Unternehmens-, Sport- 
oder Clubbekleidung nachzubilden. 

Selbstverständlich legen wir viel Wert auf Qualität und Design, 
aber auch auf Nachhaltigkeit: Für diese Mini-T-Shirts wird 
recyceltes Material, nämlich: Upcycled Marine Plastic aus den 
Weltmeeren verwendet. Das Ergebnis: detailgetreu, nachhaltig, 
handmade in Germany. 

FÜR MAXIMALE INDIVIDUALITÄT
FOR MAXIMUM CUSTOMIZATION

MAXIMALE INDIVIDUALISIERUNG
Entwerfen Sie Ihr eigenes Design, losgelöst von 
Druckbereichen und Farbeinschränkungen.

MAXIMUM CUSTOMIZATION: Create your own 
design, free from print areas and color restrictions.

RECYCELTES MATERIAL
Das Grundmaterial besteht größtenteils aus recy-
celtem Plastik – u. a. Upcycled Marine Plastic aus 
den Weltmeeren. Nachhaltig und umweltschonend.

RECYCLED MATERIAL: The base material is mostly 
recycled plastic – including Upcycled Marine 
Plastic from the world‘s oceans. Sustainable and 
environmentally friendly.

QUALITÄT MADE IN GERMANY
Die T-Shirts werden nach höchsten Standards in 
Deutschland gefertigt.

QUALITY MADE IN GERMANY: The shirts are  
made to the highest standards in Germany.

FAST & EASY – BEREITS AB 50 STÜCK
Keine Angst vor großen Abnahmemengen – die 
Shirts im eigenen Design gibt es bereits ab einer 
Bestellmenge von 50 Stück.

FAST & EASY – ALREADY FROM 50 Pcs.: Don‘t be 
afraid of large purchase quantities – the shirts in 
your own design are already available from an order 
quantity of 50 pieces.

Regarding the choice of the motif (almost) everything is 
possible. We can now print very elaborate motifs and complex 
designs in photo realist quality across the full surface. For 
promotional purposes, the all-over print method offers 
fantastic options for attracting attention and true-to-detail 
designs such as producing corporate, sports or association 
clothing.

We naturally, place great importance on the quality and design, 
but also on sustainability: Recycled material, namely marine 
plastic from the oceans of the world, is used for this shirts. The 
result: true-to-detail, sustainable, hand-made in Germany.

NO STOCK
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M140980
Mini-T-Shirt mit Flügeln | mini-T-shirt with wings

M160100
Weihnachtsmütze | christmas hat

M160111 
Weihnachtsmütze | christmas hat

M140828
Sonnenbrille | sunglasses

M140820
OP Kleidung | doctor costume

M140958
Mini-Warnweste | mini-safety vest

Digitaldrucktransfer /
Digital print transfer

Siebdruck /
Screen printing

S XS
M

türkis /turquoise

neongelb /
neon yellow

S

S / M

one size

ACCESSOIRES FÜR KUSCHELTIERE
ACCESSORIES FOR CUDDLY TOYS
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M160140
Krawatte | tie

M140798
Jeans-Jacke | jeans jacket

M140793 
Jeans-Latzhose | jeans overall

M140826 
Augenbinde | blindfold

M140827
Umhang | cape

M140823
VR-Brille | VR glasses

S /  L M M

rot-weiß /
red-white

M M

NO STOCK
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

In der Tierarztpraxis Möller wird jeder 
neue Vierbeiner als VIP behandelt. Ein 
hochwertiges MiniFeet®-Tierspielzeug  
als Willkommensgeschenk fördert die 
Bindung zwischen Tier und Mensch 
und dient dank Praxislogo zugleich als 
wirkungsvolles Werbemittel.

At the Möller veterinary practice each of 
the new four-legged animals is treated 
like a VIP. A high-quality MiniFeet® toy as 
a welcome gift strengthens the bond be-
tween the animals and the humans and, 
bearing the practice’s logo, the items also 
serves as effective promotional products.

In der Hundeschule Siemonsen wird 
jedes neue Mitglied mit einem fröhlichen 
Hundespielzeug begrüßt, das nicht nur 
den Spieltrieb fördert, sondern die  
Hundeschule obendrein in guter  
Erinnerung bleiben lässt.

At the Siemonsen Dog School each new 
member is greeted with a cheerful dog 
toy, which not only encourages the play 
instinct, but additionally means the  
dog will remember the dog school as a 
pleasant experience.
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Unsere Tierspielzeug-Kollektion 
bietet alles, was Ihr Vierbeiner  
liebt und seinen natürlichen Spiel-
trieb anspricht. Unsere Produkte 
wurden nach höchsten Standards 
entwickelt und berücksichtigen 
dabei stets die Bedürfnisse Ihrer 
treuen Begleiter.

Perfekt als exklusive Versicherungs-
prämie, besonderes Werbe-
geschenk oder Markenbotschafter 
im Futterhaus. Mit unserer  
Auswahl sichern Sie Kunden-
zufriedenheit und maximieren 
Werbewirkung. 

Gönnen Sie Ihren pelzigen  
Freunden das Beste und  
profitieren Sie von unserer  
starken Produktpräsenz.

Our collection of animal toys 
offers everything your four-legged 
friend loves and they also incite his 
play instinct. Our products were 
developed in compliance with the 
highest standards and always take 
the needs of your faithful compan-
ion into account. 
 
Perfect as an exclusive insurance 
bonus, special promotion gift or 
brand ambassador at the pet sup-
ply shop. Our selection will secure 
you customer satisfaction and 
maximum advertising impact. 
 
Treat your furry friends to the 
best and benefit from our strong 
product presence.

HUNDE- & KATZENSPIELZEUG
TOYS FOR CATS & DOGS

Laut Umfragen leben in fast 
jedem zweiten Haushalt 
Haustiere. Allein 15,2 
Millionen Katzen und 10,6 
Millionen Hunde wohnen 
mit uns zusammen. Daher 
verwundert es nicht, dass 
die Ausgaben für Haustiere, 
speziell auch für Hunde und 
Katzen, in den letzten Jahren 
stetig gewachsen sind.

According to surveys, pets 
live in almost every second 
household. 15.2 million cats 
and 10.6 million dogs live with 
us altogether. It is therefore 
not surprising that spending 
on pets, especially on dogs 
and cats, has grown steadily 
in recent years.

15,2 
Mio

10,6 
Mio
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170059
Katzenspielzeug Zora Zahn | 

cat toy tooth

M170058
 Katzenspielzeug Schildkröte |  

cat toy turtle

M170060
Katzenspielzeug Susi Spinne | 

cat toy spider

M170057
Katzenspielzeug Fisch | cat toy fish

M170061
Katzenspielzeug Gero Gespenst | 

cat toy ghost

M170056
Katzenspielzeug  Shrimp |

cat toy shrimp

KATZENSPIELZEUG
CAT TOYS

Katzenspielzeug ist nicht nur Unterhaltung, 
sondern Liebe in Form von Spielen. Es stärkt 
den Jagdinstinkt, fördert Aktivität und Denkver-
mögen, vertreibt Langeweile, und schafft eine 
engere Bindung zwischen Katze und Besitzer. 

Cat toys are not merely entertainment, they are 
love in the form of playing. They strengthen the 
hunting instinct, encourage activity and thinking 
skills, dispel boredom and create a closer bond 
between the cat and its owner.

Siehe Angaben am Produkt
See details at product

ca. 10 cm

ca. 10 cm

ca. 9 cm

ca. 11 cmca. 10 cm
ca. 17 cm



7575

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170041
Hundespielzeug RecycelWaschbär | Dog toy RecycleRaccoon

M170040
Hundespielzeug RecycelBiber | Dog toy RecycleBeaver

M170042
Hundespielzeug RecycelFuchs | Dog toy RecycleFox

ca.
59cm

Hergestellt aus 100 % recycelten PET-Flaschen!
Genau wie unsere RecycelBären, besteht dieses 
Hundespielzeug aus recycelten PET-Flaschen. Auch 
die Augen und Nasen sind gestickt, es werden also 
keine zusätzlichen Plastikteile verwendet. Dadurch 
sind diese Produkte auch selbst wieder recycelbar 
und schonen die Umwelt.

Made from 100  % recycled recycled PET bottles!
Just like our RecycelBears, these dog toys are made 
from recycled PET bottles. The eyes and noses are 
also embroidered, no extra plastic parts are used. 
This makes this items recyclable themselves and 
protects the environment.

HUNDESPIELZEUG
DOG TOYS



7676

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170051
Hundespielzeug Flying Triple | Dog toy Flying Triple

M170050
Hundespielzeug Flying Disc | Dog toy Flying Disc

M

M

S

S

Durch den Mix aus widerstandsfähigen 
Gewebesorten, welche zusätzlich durch Filz 
verstärkt werden, entsteht ein langlebiges 
Wurf- und Wasserspielzeug für Hunde. Die 
Werbeanbringung erfolgt entweder auf 
der Werbefahne oder den engmaschigen, 
hellen Flächen.

The mix of resistant fabric types, which are 
additionally reinforced by felt, creates a 
durable throwing and water toy for dogs. 
The advertising is printed either on the 
advertising flag or on the close-meshed, 
light-coloured surfaces.

Quietschfunktion / 
Squeaking function

Stabile Schwimmeigenschaft / 
Stable floating ability

Größe /size

Größe /size

Größe /size

Größe /size

ca. 27 cm

ca. 15,5 cm

ca. 23,5 cm

ca. 23 cm

gelb/rot 
yellow/red

gelb/pink 
yellow/pink

orange/grün
orange/green

grün/blau 
green/blue

grün/grau
green/grey

gelb/blau
yellow/blue

weiß/rot
white/red

orange/blau
orange/blue



7777

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170020
Esel | donkey

M170022
Elefant | elephant

M170053
Affe | monkey

M170054
Tiger | tiger

M170023
Wildschwein | boar

M170021
Hase | rabbit

ca. 
8cm

KNOTENTIERE
KNOTTED ANIMALS

Logodruck auf Werbefah-
ne oder der Rückseite der 
Ohren möglich.

Logo print possible on 
advertising flag or the 
backside of the ears.

Robustes Material: Für langanhaltende Spielfreude und 
verbesserte Zahngesundheit der Hunde.

Durable material: for long-lasting joy of playing and 
improved dental health of the dogs.



7878

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

 Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

M170032
Hundespielzeug Monster | Dog toy monster

M170052
Hundespielzeug Fledermaus | Dog toy bat

M170030
Hundespielzeug Eule | Dog toy owl

M170031
Hundespielzeug Gespenst | Dog toy ghost

ca. 
28cm

Für maximalen Spieltrieb: Seilknoten an den Produkten 
wecken die natürlichen Instinkte der Hunde. In Kombi-
nation mit der integrierten Knisterfunktion ein ideales 
Spielzeug für die geliebten Vierbeiner.

For maximum play instinct: rope knots on the products 
awaken the dogs‘ natural instincts. In combination with 
the integrated rustling effect, an ideal toy for the beloved 
four-legged friends.

Knisterfolie /
Rustling effect



7979

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

ca. 
38cm

Knisterfolie /
Rustling effect

KRAKE BUBBLES
OCTOPUS BUBBLES

M170055
Hundespielzeug Krake Bubbles | Dog toy octopus Bubbles

grün / greenrot / red blau / blue



8080

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170009
Hundespielzeug Knochen – Knisterfolie | Dog toy bone – rustling 

effect

M170008
Hundespielzeug Knochen – Quietschefunktion | 

Dog toy bone – Squeaky function

M170006
Hundespielzeug Hähnchen – Knisterfolie | Dog toy 

chicken – rustling effect

DIE KLASSIKER
THE CLASSICS

ca. 20 cm

ca. 22 cm

ca. 22 cm

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product
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B

A

M110431
Reflektierende Hundewarnweste | reflective dog safety vest

FÜR DIE BESTEN FREUNDE 
DES MENSCHEN
FOR MAN‘S BEST FRIENDS

Größe, size (cm)

A = Halsweite, neck size 
B = Brustweite, chest measurement 
C = Länge, length 

A B C 

S 24-36 44-58 35
M 32-45 66-74 40
L 40-54 76-90 44
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Beim Betreten ihres gemütlichen Hotel-
zimmers fällt Lisas Blick sofort auf eine 
süße kleine Badeente auf ihrem Bett. Die 
Worte “Entspanne dich” auf der kleinen 
Karte daneben zaubern ein Lächeln auf 
ihr Gesicht. Der Beginn eines wunder-
schönen Urlaubs. 

On entering her cosy hotel room, Lisa’s 
glance immediately falls on a small, 
cute rubber duck on her bed. The word 
“Relax” on the small card lying next to 
it conjures up a smile on her face. The 
start of a wonderful holiday.

Die Jugendfeuerwehr Neustadt empfängt 
ihre Neuzugänge auf ganz besondere 
Weise: Jedes neues Mitglied erhält eine 
Schnabels® Badeente in Feuerwehroptik. 
Ein tolles und einprägsames Präsent, 
das sich mittlerweile zum Kultobjekt 
entwickelt hat.

The Neustadt Youth Fire Brigade has a 
special way of welcoming its newcomers: 
Each new member receives a Schnabels® 
rubber duck donning a fireman’s uniform. 
A great and memorable gift that has 
meanwhile developed into a cult item.
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QUIETSCHE- & BADEENTEN
SQUEAKY & BATHING DUCKS

Größenangaben / 
Size information

Features / 
features

Höhe /
Height

Diese Enten verfügen über einen 
geschlossenen Boden. Die eingelegte 
Metallplatte sorgt für stabile Schwim-
meigenschaften.

These ducks have a closed bottom. 
The inserted metal plate provides 
stable floating properties.

Diese Enten verfügen über bed-
ingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter 
Umständen kippen. Enten mit einer 
Quietschfunktion können durch 
ein optionales Renngewicht (S. 87) 
stabilisiert werden.

These ducks have limited floating 
properties and can tip over under 
certain circumstances due to their 
shape. Ducks with a squeak function 
can be stabilized with an optional 
racing weight (p. 87).

Länge / 
Length

Breite / 
Width

Anhand dieser Icons können Sie 
erkennen, auf welche Dimension sich 
die Größenangabe bezieht. 

By these icons you can see which 
dimension the size specification 
refers to. 

Unser Ziel ist es, die Welt zum 
Strahlen zu bringen. Wir möchten 
jeden Tag ein Lächeln in die 
Gesichter der Menschen zaubern 
und sie mit den verspielten 
und kunterbunten Schnabels® 
Badeenten begeistern. 

Die Vielfalt unserer Kollektion ist 
inzwischen überwältigend – mit 
über 250 einzigartigen Modellen. 

Tauchen Sie ein in die 
fröhliche Welt der Schnabels® 
Quietscheentchen – sei es 
als aufmerksamkeitsstarker 
Zusatz zu einem Produkt, als 
Überraschung in Geschenksets 
oder sogar als bezaubernder 
Markenbotschafter. Gemeinsam 
bringen wir Farbe, Freude und 
eine Prise Frechheit in den Alltag.

Our aim is to make the world 
shine brightly. We want to 
conjure up a smile on everyone’s 
face every day and impress them 
with the playful and colourful 
Schnabels® rubber ducks. 
 
In the meantime, the wide 
diversity of our collection that 
encompasses over 250 unique 
models is overwhelming. 

Dive into the cheerful world of 
the Schnabels® rubber ducks – 
whether you implement them as 
an attention-grabbing on-pack 
promotion, as a surprise in gift 
sets or indeed as an enchanting 
brand ambassador. Together 
we add a bit of colour, joy and a 
touch of cheekiness to the every-
day routine.



8484

M131012
Renn-Ente | racing duck

M131176
Renn-Ente | racing duck

M131175
Renn-Ente | racing duck

DIE ENTEN SIND LOS! 
RENNENTEN MIT GESCHLOSSENEM BODEN

THE DUCKS ARE GOING WILD!
RACING DUCKS WITH CLOSED BASE

Für Enten rennen: Mit ge-
schlossenem Boden und 
eingelegter Metallplatte für 
sichere Schwimm eigen schaften.

For duck races: with closed  
base and internal metal  
weight for better swimming.

9,5 cm

8,5 cm 10 cm

7,5 cm

6,6 cm

6,5 cm

Stabile 
Schwimmeigenschaft /
Stable floating ability

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances



8585

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

LASERUNG ENTEN
LASERED DUCKS

Auf die Plätze, fertig, los! Startschuss für die quietschige Rennente mit 
fortlaufender Nummerierung. Alle unsere Enten können gelasert und 
somit auf Ihren speziellen Wunsch hin veredelt werden. Die Laserungs-
größe ist modellabhängig.

On your mark, ready, set, go! Our squeaky ducks are ready to race lasered 
with sequential numbers. Our ducks are ready for embossing for enhance-
ment with your custom request. The size of the laser treatment depends on 
the model. 

M131172
gelbe Ente | the yellow one

M131166
Krone | crown

M131167
Bayern | bavarian

M131173
Rettungsring für stehende Enten |

swim ring for standing ducks 

Ø 9,5 cm

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Tested in Germany
for harmful
substances



8686

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

ca. 
7,5cm

M134001
Naturkautschuk-Ente, klassik | Natural rubber duck, classic

Natürlicher Rohstoff / 
natural resource

blau /
blue

grün /
green 

mit geschlossen-
em Boden
with closed 
bottom

rot /
red

natur /
nature

gelb /
yellow

Das Material für unsere Natur-
kautschuk-Enten ist ein Gummi-
produkt, das ohne Erdöl hergestellt 
wird. Es ist ein nachwachsender 
Rohstoff, der in nachhaltigen 
Mischkulturen angebaut wird. Um 
den Naturkautschuk zu gewinnen, 
werden Stämme von Kautschuk-
bäumen angeritzt. Die austretende 
Pflanzenmilch wird aufgefangen 
und danach weiterverarbeitet.  
Auf diesem Wege entsteht ein lang-
lebiges, biologisch abbaubares  
Produkt, das die Umwelt schont 
und durch eine besondere Haptik 
besticht. Ursprungsland des Natur-
kautschuk-Rohstoffs: Thailand

The material for our natural rubber 
ducks is a rubber product that is 
produced without petroleum. It 
is a renewable raw material that 
is grown in sustainable mixed 
cultures. To obtain the natural 
rubber, trunks of rubber trees 
are scratched. The plant milk that 
escapes is collected and then 
processed further. In this way, a 
long-lasting, biologically degradable 
product is created that is kind to the 
environment and has a special feel. 
Country of origin of natural rubber: 
Thailand

NATURKAUTSCHUK-ENTEN
NATURAL RUBBER DUCKS

Tested in Germany
for harmful
substances

BI
O

LO
GI

SC
H ABBAUBAR

BIODEGRADABL
E



Tested in Germany
for harmful
substances

8787

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131095
Ente | duck 

M131093
Ente | duck 

M131001
Ente | duck 

9,5 cm 5,9 cm5,5 cm 7,5 cm 4,5 cm

QUIETSCHEENTEN
SQUEAKY DUCKS

Mit Quietschefunktion im Boden. Der Druck auf den 
Enten ist wisch- aber nicht kratzfest. Badezusätze können  
unter Umständen die Haltbarkeit beeinträchtigen.

M131208
Renngewicht | racing weight

Unser kleines, gelbes Renngewicht macht 
aus vielen unserer Enten eine kenter-
sichere Renn-Ente. Das Gewicht wird 
einfach in die Quietscheöffnung an der 
Unterseite unserer Enten gesteckt und 
sorgt im Handumdrehen für eine stabile 
Schwimmlage. 

Nach dem Wettbewerb lässt sich das 
Renngewicht mühelos wieder entfernen, 
damit sich das Entchen vom Seegang auf 
der Badawanne erholen kann.

Our racing weight converts many of our 
ducks into a real racing champion. The 
weight is simply inserted into the squeaker 
opening on the bottom of our ducks and 
ensures a stable swimming position.

The racing weight can be removed easily 
after the race so that the duck can recover 
from the swell on the bathtub.

RENNGEWICHT
SO WIRD JEDE ENTE ZUR RENN-ENTE
RACING WEIGHT 
EVERY DUCK CAN BE A RACING DUCK

With squeaking function at the bottom. The imprint on the 
ducks is wipe-resistant but not scratch-proofed. Additives in the 
bath water can influence the stability of the imprint.



Das Enten-Rennspiel mit den original Schnabels®-Enten –  
jetzt für Console und Handy erhältlich!
Ob Einzel- oder Mehrspieler-Modus für 2 bis 4 Spieler – auf 16 actionreichen 
Strecken in 4 aufregenden Cups ist jede Menge Spaß garantiert.

The duck racing game with the original Schnabels® ducks – 
now available for console and mobile!

Whether single or multiplayer mode for 2 to 4 players – lots of action and fun 
is guaranteed on 16 action-packed tracks in 4 exciting cups.

RASANTE RENN-ACTION FÜR 
DIE GANZE FAMILIE!

AUCH ALS HANDY-GAME!

ALSO AS A MOBILE GAME!

FAST RACING ACTION FOR THE WHOLE FAMILY!



8989

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131051
Ente | duck 
Giant 4XL

M131051
Ente | duck 

Giant XL | XXL

UNSERE GRÖSSTEN: 
ENTEN IM XXL-FORMAT
OUR BIGGEST: DUCKS IN XXL

XL: 15 cm
gelb /
yellow

4XL: 30 cm

XXL: 21 cm
gelb /
yellow 

rot /
red

pink /
pink

blau /
blue

gelb /
yellow

schwarz /
black

grün /
green

Tested for harmful
substances

Tested in Germany
for harmful
substances



Tested in Germany
for harmful
substances

9090

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M132082
Tarnfleck | camouflage

M131000
Ente | duck 

M131022
Ente | duck 

M131075
Ente | duck 

M131004
Ente | duck 

gelb /
yellow
8,5 cm

gelb /
yellow
5,5 cm

gelb /
yellow 
9,5 cm6,5 cm

6,6 cm 8,5 cm 7,5 cm8,3 cm

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Tested for harmful
substances



9191

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

ca. 
7,5cm

M131004
Ente | duck 

M131004
Ente | duck 

pink / pink

blau / blue

lila / purple

grün / green

schwarz / black

rot / red

gelb / yellow 

weiß / white

pastell grün /
pastell green

pastell blau /
pastell blue

pastell lila /
pastell purple 

pastell rosa /
pastell pink 

pastell orange /
pastell orange 

türkis / turquoise

orange / orange 

gold / gold

Glitzer silber /
glitter silver

Schwarz/glitzer /
black/glitter

silber / silver

Glitzer gold /
glitter gold

anthrazit /
anthracite

Tested in Germany
for harmful
substances



Tested in Germany
for harmful
substances

9292

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M133044
Ente | duck

Die nachleuchtende Quietsche-Ente ist Tag und Nacht ein fröhlicher Hingucker 
und Markenbotschafter. Bis zu 6 Stunden hält der Effekt an und so ist sie auch 
als kleines, süßes Nachtlicht neben dem Kinderbett geeignet. 

This duck which is glowing in the dark is a cheerful eye-catcher as well as brand ambassador. 
The effect lasts up to 6 hours. Therefore it is also suitable as small sweet night lamp next to the 
childrens bed.

ca. 7,5cm 

ca. 8 cm 

ENTEN NACHLEUCHTEND
DUCKS GLOWING IN THE DARK

rosa /
pink

blau /
blue

grün /
green

gelb /
yellow

Nachleuchtend /
Glowing

M131280
Ente Magic Duck | duck magic 

milchig weiß – pink / 
milky white – pink

grün – violett /
green – violett

gelb – grün /
yellow – green

hellblau – lila /
light blue – purple

QUIETSCHEENTEN MAGIC
MIT UV-FARBWECHSEL
SQUEAKY DUCK MAGIC 
UV COLOUR CHANGE

Farbwechsel durch Sonnenlicht 
Die Quietscheenten Magic wechseln unter Einfluss 
von UV-Strahlung wie durch Zauberhand die Farbe. 
Photochromatische Farbstoffe sorgen für den gewünschten 
Teint! Nach einigen Minuten ohne UV-Strahlung, wandeln 
sie sich zurück in die Ursprungsfarbe.

Colour change by sunlight 
These Magic squeaky ducks change colour under the influ-
ence of UV radiation as if by magic. Photochromatic pigments 
create the desired tant! After a few minutes without UV 
radiation, it changes back into the original colour.



Tested in Germany
for harmful
substances

Hauptstadt

Berlin

Kreis Ländle

Neustadt

CAR
WASH

C A R  W A S H  S E R V I C E

9393

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131043
Ente | duck

FARBWECHSEL 
DURCH TEMPERATUR
COLOUR CHANGE BY TEMPERATURE

kalt /coldkalt /cold

warm/
warm

warm/
warm

lila /
purple

hellblau /
light blue

Die Enten wechseln bei Temperaturschwankungen  
(Körper-, Raum- oder Wassertemperatur) die Farbe.

The ducks will change colour if they are exposed  
to different temperatures.

ca. 6cm 

Farbwechselnd /
Colour-changing

ca. 
8cm

M131126
StadtEnte® | CityDuck®

Sie möchten sehr detaillierte Logos, 
Ortsnamen oder kleine Sprüche auf der 
Ente anbringen? Entdecken Sie den Sticker 
im 4c-Digitaldruck als weitere Möglichkeit 
der Werbeanbringung an einigen unserer 
Schnabels®-Modelle. Gerne stellen wir 
Ihnen entsprechende Druckvorlagen zur 
Verfügung.

Discover the sticker in 4c digital printing 
as a further advertising option on some 
of our Schnabels® models: very detailed 
logos can be attached to the duck this way.  
We will be happy to provide you with the 
necessary print templates.

Preise ohne Sticker /
prices without sticker

STADTENTE MIT INDIVIDUELLEM STICKERSCHILD: 
DIE PERFEKTE MARKETINGLÖSUNG FÜR GEMEINDEN UND STÄDTE!
CITY DUCK WITH INDIVIDUAL STICKER SIGN: 
THE PERFECT MARKETING SOLUTION FOR MUNICIPALITIES AND CITIES!



CITYDUCK® – EINE ENTE 
GEHT AUF REISEN 

CITY DUCK®

A DUCK ON THE ROAD

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

The City Ducks are not only colour-
ful, bright and striking, they also 
make the perfect ambassadors for 
the diversity and uniqueness of cities 
worldwide. Each duck of this charm-
ing collection tells its own, short 
story and represents a well-known 
metropolis in an amusing way. 

Whether implemented as a souvenir, 
merchandise item or as part of 
special promotion campaigns – the 
City Ducks bring momentum into the 
cities and attract attention.

Die City Ducks sind nicht nur 
bunt und auffallend, sondern 
auch die perfekten Botschafter 
für die Vielfalt und Einzigartigkeit 
von Städten weltweit. Jede Ente 
in dieser charmanten Kollektion 
erzählt ihre eigene kleine 
Geschichte und repräsentiert 
eine bekannte Metropole auf 
humorvolle Weise.

Ob als Souvenir, Merchandise-
Artikel oder als Teil von besonderen 
Promotion-Aktionen - die Cityducks 
bringen Schwung in die Städte und 
sorgen für Aufmerksamkeit.



9595

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M132063 
Düsseldorf | Duesseldorf

M132060
Hamburg

M132054
Amsterdam

M132045 
Köln | Cologne

M132059
Frankfurt

M132061
New York

M132044 
München | Munich

M132055 
Flensburg

M132050
Paris

M132084
Schwarzwald Tracht | black forest costume

M132083 
Sylt

M132056 
Rom | Rome

Tested in Germany
for harmful
substances



9696

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131276
Osterei | easter egg

M131132
Schlafmütze | sleepy head

M131162
Amor | cupid

M131248
Opa | grandpa

M131184
Blume | flower

M131143
Schaumbad | bubble bath

M131163
Küss mich | kiss me

M131247
Oma | grandma

M131058
Zahnbürste | toothbrush

M131290
Blumendesign | flower design

M131174
Herzballon | heart balloon

M131118
Beauty | beauty

M131199
Ostern | easter duck

M131265
Einhorn | unicorn

M131154 
Shopping

M131140
Nuckelflasche | baby bottle

Tested in Germany
for harmful
substances



9797

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131138
Baby | baby

M131032
Absolvent | graduate

M131194
Glücksbringer | lucky duck

M131133
Geburtstag | birthday

M131136
ErstklässlerIn | school starter

M131275
Fahranfänger | learner

M131224
Clown | clown

hellblau / 
light blue

hellblau / 
light blue

rosa /
pink

rosa /
pink

M131291
Waschanlage | car wash

M131206
Putzfee | cleaning lady

M131119
Gärtner | gardener

M131156
Bauer | farmer

M131289
Schlechtwetter | bad weather

Tested in Germany
for harmful
substances



9898

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131219
Tiefbauer | concrete labourer

M131120
Maler | painter

M131158
Zimmermann | carpenter

M131090
Künstler | artist

M131039
Bauarbeiter | construction worker

M131062
Handwerker | craftsman

M131246
Tischler | carpenter

M131129
Mechaniker | mechanic 

M131255
Maurer | brick layer

M131157
Schrauber | worker

M131245
Monteur | technician

M131260
Müllmann | garbage man

M132040
Bergmann | miner

M131286
Fliesenleger | floor tiler

M131244
Klempner | plumber

M131285
Fensterputzer | window cleaner

Tested in Germany
for harmful
substances



Lukas arbeitet als Heizungs- & 
Klimatechniker bei der Firma TopBau. 
Dadurch ist er oft bei Kunden vor 
Ort im Einsatz. Als Werbegeschenk 
setzt die Firma bereits seit Jahren auf 
kleine bunte Charaktere. “Die kommen 
immer super an. Einige Kunden haben 
bereits eine kleine Sammlung zu Hause 
– das freut mich und hilft, unsere Firma 
bekannter zu machen.”

Lukas works as a heating and air con-
ditioning technician at the company 
TopBau. That means he often works 
on-site in the homes of his customers. 
The firm has been implementing small, 
colourful characters as promotional 
products for years. “They go down real-
ly well. Some customers already have a 
small collection at home – I think thats 
great and it helps us make our compa-
ny more well-known.”

Branchenbox Garten & Handwerk: 
Entdecken Sie unsere inspirieren-
den Werbe- und Geschenkideen. 
Mehr zu unseren Musterboxen  
auf Seite 10.

Garden & DIY industry box:  
Discover our inspiring promotion 
and gift ideas. Learn more about 
our sample boxes on page 10.



100100

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131086
Bayerin | bavarian female

M132065
Oktoberfest-Ente | Oktoberfest

M131087
Bayer | bavarian male

M131256
Trachten Bayer | bavarian costume

M131253
Dirndl Bayerin | bavarian dirndl

M131274
Brauer | brewer 

“Bayrischer Hof – Restaurant & Catering” hat 
die Schnabels® Badeenten als humorvolle 
Maskottchen und Stammgastmagneten ins 
Rennen geschickt! Nicht nur im eigenen 
Biergarten, sondern auch im Catering sind 
die Enten so beliebt, dass sie bei Veran-
staltungen wie z. B. Hochzeiten, sogar als 
Gastgeschenke eingesetzt werden und 
mit Namen des Brautpaares bedruckt für 
witzige Erinnerungen sorgen. Auch dank der 
kleinen Badeenten ist das Restaurant längst 
überregional bekannt.

“Bayrischer Hof – Restaurant & Catering” im-
plemented the Schnabels® rubber ducks as 
amusing mascots to attract regular guests! 
The ducks are not only incredibly popular in 
the establishment’s own beer garden, but 
also in the catering sector, where they are 
bestowed as gifts for the guests at events 
like weddings for instance. Imprinted with 
the name of the bride and groom they make 
amusing souvenirs. The restaurant has long 
since gained supra-regional acclaim thanks 
to the small rubber ducks.

Branchenbox Hotel & Gastronomie:  
Entdecken Sie unsere inspirierenden  
Werbe- und Geschenkideen. Mehr zu  
unseren Musterboxen auf Seite 10.

Hotel & Gastronomy industry box:  
Discover our inspiring promotion and  
gift ideas. Learn more about our sample 
boxes on page 10.

Tested in Germany
for harmful
substances



M131144
Bäcker | baker

M131080
Koch | cook

M131225
Schlachter | butcher

M131149
Grillmeister | BBQ

M131277
Kaffee | coffee 

M131029
Bräutigam | groom

M131034
Braut | bride

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.



102102

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131242
Scheich | sheik

M131131
Vielflieger | frequent flyer

M131088
Busfahrer | bus driver 

M131266
Kleopatra | Cleopatra

M131214
Pilot | pilot

M132051
Frankreich | France

M132085
Ägypten | Egypt

M131243
Meerjungfrau | mermaid

M131204
mit Sonnenbrille | with sunglasses 

M131186
Welt | world

M131073
Globetrotter | globetrotter

M131278
Taucher | diver 

M131287
Zugbegleiter | train attendant

 M132064
Seemann | seaman

blau /
blue

weiß /
white

Tested in Germany
for harmful
substances



103103

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131228
Strand | beach

M131264
Kapitän | captain

GlobeTravel – das Reisebüro 
mit einer Prise Humor. Zu jeder 
Buchung gibt’s nicht nur die 
Reiseunterlagen, sondern auch 
eine witzige Mottoente, die 
perfekt zum Reiseziel passt. 

Diese kleinen Spaßmacher 
sind mittlerweile heiß begehrte 
Sammlerstücke und hat 
GlobeTravel weit über die 
Stadtgrenzen hinaus bekannt 
gemacht.

GlobeTravel – the travel agency 
with a sense of humour. After 
making a booking the customers 
not only receive their travel 
documents , but also an amusing 
motto duck to suit their travel 
destination. 
 
These small entertainers have 
meanwhile become coveted 
collector’s items and have made 
GlobeTravel well-known far 
beyond the city limits. Alle 

Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Tested in Germany
for harmful
substances



104104

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131250
Ärztin blond | doctor blond

M131221 
Zahnarzt | dentist

M131251
Ärztin brünett | doctor brunette

M131153 
Apotheker | pharmacist

M131292
Pflegekraft | nurse

M131180 
Chirurg | surgeon

M131181
Krankenschwester | nurse

M131074
Chemiker | chemist

M131025
Krankenschwester | nurse

M131254
Rettungssanitäter | paramedic

M131026
Doktor | doctor

M131028
Professor | professor 

Tested in Germany
for harmful
substances



105105

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131259
Karnevalsprinz | carnival prince

M131203
Pirat Augenklappe und Hut | 
pirate with eye patch and hat

M131123
Franz-Josef

M131060
Tiger | tiger

M131122
Sissi

M131200
Pirat mit Hut | 
pirate with hat 

M131159
Wikinger | viking

M131258
Funkenmariechen | squeaky duck Funkenmariechen

M131178
König | king

M131142
Prinzessin | princess

M131141
Ritter | knight

M131267
Superduck

blau /
blue

rot /
red

Tested in Germany
for harmful
substances



106106

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131037 
Teufel | devil 

M131125
Polizist | police man

M132052
Zeitungsente | newspaper duck

M132041
Feuerwehr | fire fighter

M131257
THW

M131241
Teufelin | female devil

M131235
Spediteur | forwarder

M131212 
Flammen | flames

M131252
Dracula

M132053
Richter | judge

M131226 
Heavy Metal

rot /
red 

schwarz /
black

Tested in Germany
for harmful
substances
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Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Ihre maßgeschneiderte Lösung 
für professionelle Anforderungen. 
Dieses Musterpaket enthält Produkte 
aus verschiedenen Warengruppen, 
die perfekt auf die Bedürfnisse 
von Feuerwehr, Polizei und THW 
abgestimmt sind. 

Entdecken Sie die vielfältigen 
Möglichkeiten, die Ihnen unsere 
Branchenbox für Rettungs- und 
Einsatzkräfte bietet und lassen Sie 
sich von dieser charmanten Vielfalt 
begeistern.

Your tailor-made solution for 
professional demands. This sample 
package contains products from 
different merchandise groups that 
perfectly suit the needs of the fire 
brigade, police and technical relief 
services. 

Discover the manifold opportunities 
that our industry box for rescue and 
emergency services offers you and 
let yourself be inspired by this wide 
range of charming items.

BRANCHENBOX
RETTUNGS- & 
EINSATZKRÄFTE

RESCUE & EMERGENCY SERVICES 
INDUSTRY BOX



Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Durch dieses sorgfältig zusam-
mengestellte Musterpaket bieten 
wir Ihnen die Gelegenheit, unsere 
umfangreiche Produktpalette 
näher kennenzulernen. 

Diese Box wurde speziell auf 
die Anforderungen der Finanz- 
und Versicherungsbranche 
zugeschnitten. 

Nutzen Sie die vielfältigen 
Chancen, die sich Ihnen 
eröffnen, und entdecken Sie 
maßgeschneiderte Lösungen für 
Ihren unternehmerischen Erfolg.

This box is tailor-made to meet the 
needs of the finance and insurance 
industry.

Make use of the manifold options 
it opens up to you and discover the 
custom-made solutions for your 
corporate success.

This carefully compiled 
sample package offers you 
the opportunity to get to 
know our extensive range of 
products better.

BRANCHENBOX
BANKEN & 
VERSICHERUNGEN

BANKS & INSURANCE  
COMPANIES  
INDUSTRY BOX



109109

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131056
Business 

M131081
Laptop | notebook

M131284
Nerd | nerd 

M131249
Euro | euro

M131262
Businesswoman 

M131294
Frosty | frosty

M131155
Energie | energy

M131261
Businessman

Bei der Energieberatungs-
gesellschaft “Green Energy”  
erhält jeder Neukunde nach 
dem kostenlosen Erstgespräch 
eine süße Badeente als 
Geschenk überreicht. Ein 
schönes und werbewirksames 
Präsent das unentschlossene 
Interessierte schnell zu Kunden 
werden lässt.

At the energy consulting com-
pany, “Green Energy”, every 
new customer is presented with 
a sweet rubber duck as a gift 
after the first free consultancy. 
A lovely present with high 
promotional impact that soon 
turns indecisive interested par-
ties into faithful clients.

Tested in Germany
for harmful
substances



110110

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131145
Gewichtheber | weightlifter

M131148 
Marathon | marathon 

M131066
Fitness

M131061
Bademeister | pool attendant

M131179
Basketball 

M131215 
Eishockey | ice hockey

M131082
Schwimmer | swimmer

M131147
Triathlon | triathlon 

M131210 
Kampfsport | martial arts

M131293
Schwimmanfänger | swimming beginner

M131016
Poker

M131068
Golfer

M131040 
Taucherbrille | diving goggles

M131079
Radfahrer | cyclist

M131182
Ruderboot | rowboat

M131205
Surfer

Tested in Germany
for harmful
substances



111111

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131059
Rennfahrer | racer

M131036
Race-Duck

M131234
Handball

M131127 
Fußballfan | soccer fan

M131078
Tennisspieler | tennis player

M131083
Fußballer | soccer player

M131279
Fußballerin | female soccer player

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Tested in Germany
for harmful
substances



112112

Bedingte 
Schwimmeigenschaft /
Limited floating ability

Quietschfunktion /
Squeaking function

Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131161
Schneemann | snowman

M131109 
Weihnachten | x-mas

M131031
Engel | angel

M131217
Elch | moose

 M131015
Weihnachten | christmas

M131091
Ski-Fahrer | skier

M131092
Snowboarder 

gelb / 
yellow

8 cm 6 cm

weiß /
white

M131135
Winter | winter

Tested in Germany
for harmful
substances



Tested in Germany
for harmful
substances

113113

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | 
advertising application

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M131021 
Koch | chef

M131005
Frosch | frog

M131049
Kuh | cow

M131030 
Ente | duck

M131027 
Doktor | doctor

ca. 4,5 cmca. 5,5 cm

ALLES ENTEN? NICHT GANZ! 
ALL DUCKS? NOT QUITE!

ca. 4 cm ca. 5 cm ca. 4 cm

DER HINGUCKER AM SCHLÜSSELBUND
THE EYE-CATCHER ON YOUR KEY RING

Harte Ausführung /hard pvc

Quietschfunktion /
Squeaking function

Quietschfunktion /
Squeaking function

ca. 11,5 cm
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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Der Handwerksbetrieb Hofmeister  
setzt auf Stressabbau mit einem Augen-
zwinkern. Jeder Neukunde erhält bei 
Auftrag einen kleinen Herr Bert® – so 
vergisst man den Baustellenstress im 
Handumdrehen. Handwerk mit Humor 
und Herz.

Im Hotel Wattnblick wartet nach einem 
erfolgreichen Bewerbungsgespräch nicht 
nur eine köstliche Wurstplatte, sondern 
auch der Anti-Stress-Held Herr Bert®, um 
potenzielle Kandidaten zu begeistern und 
nachhaltig vom Hotel zu überzeugen.

The artisan company Hofmeister places 
its bets on relieving stress with an added 
entertainment factor. On placing an 
order every new customer is presented 
with a small Mr. Bert® – which ensures 
they forget the building site stress at 
the flick of a wrist. Artisan trade with 
humour and a big heart.

After a successful interview at the Wattn-
blick Hotel, the interviewees can not only 
look forward to a delicious platter of cold 
meats, but also to the anti-stress hero, 
Mr. Bert® in a bid to impress potential 
candidates and convince them long-term 
about the hotel.



Unsere Squeezies® stehen als  
klassischer Anti-Stress-Ball  
oder als kultiger Herr Bert® auf  
unzähligen Schreibtischen welt-
weit und warten darauf, gedrückt  
und geknautscht zu werden.

Diese Anti-Stress-Serie bringt alles 
mit, um den Beschenkten kurz 
durchatmen und sich abreagieren 
zu lassen. Die Gestaltung ist  
fröhlich, bunt, vielfältig und liebe-
voll. Einmal in der Hand gehabt, 
lässt man ungern wieder los. 

Nutzen Sie diesen positiven Effekt 
für Ihre Marke und bleiben Sie so 
in bester Erinnerung. 

Our Squeezies® can be found on 
countless desks worldwide and are 
used as classic anti-stress balls or 
as a cult Mr. Bert®, just waiting to 
be squeezed and crushed. 
 
This anti-stress series includes 
everything that allows the recip-
ients to breathe out and relax. 
Their design is cheerful, colourful, 
diversified and affectionate. Once 
held in the hand, nobody likes 
letting them go. Take advantage of 
this positive effect for your brand 
and make sure you are fondly 
remembered.

ANTI-STRESS-GESCHENKE & CO.
ANTI-STRESS GIFTS & CO.



116116

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M124480
Ball Farbwechsel | Colour changing ball

M124490
Ball | ball

DAS KULTIGE GIVE-AWAY
THE POPULAR GIVE-AWAY

FARBWECHSEL  
COLOUR CHANGING

weiß /
white 

silber /
silver 

pink /
pink 

blau /
blue 

rot /
red 

türkis /
turquoise

grün /
green

gelb /
yellow

lila /
purple

orange /
orange

schwarz /
black

Druckgröße /printing size: 30 x 20 mm

Farbwechsel /colourchanging 
orange / orange 
gelb /yellow

Auch die Farbwechsel-Bälle 
können bedruckt werden! /
Our color changing balls are also 
printing-compatible!

Weitere Farben ab 10.000 St. 
more colours from 10.000 pc 

lila /purple  pink/pink
dunkelblau /dark blue  hellblau /light blue

Farbwechsel /colour changing 
grün /green 
hellgrün /light green

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

Druckgröße /printing size: 30 x 20 mm

Antistress /
Stress relief

Ø 7 cm

Ø 6,3 cm



117117

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M124303
Bauhelm | construction helmet 

9 x 6,5 x 5 cm

M124400
Fußball | soccer ball

Ø 6,3 cm

M124309
Herz | heart

Ø 7 cm 

M124603
Erdkugel | globe

Ø 6,5 cm

M124608
Flugzeug | airplane

9 x 10 x 5 cm 

M124492
Smile Gesicht | smile face

Ø 6,3 cm

M124302
Gehirn | brain

Ø 7,5 cm   

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

Antistress /
Stress relief

Druckgröße / printing size: 
vorne/hinten / front/back: 20 x 20 mm
seitlich / at the sides : 20 x 40 mm

Druckgröße/printing size: 
35 x 20 mm

Druckgröße/printing size: 
30 x 15 mm (Dach /roof)
20 x 06 mm (zw. den Flügeln / between the wings)

Druckgröße /printing size: 
20 x 10 mm

Druckgröße /printing size: 
10 x 10 mm (auf weiß /on white)

Druckgröße /printing size: 
25 x 15 mm

Druckgröße /printing size: 
25 x 20 mm 



THE
CULT
FIGURE
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VERWANDLUNGSKÜNSTLER 
MIT LÄCHELGARANTIE!
10 cm geballte Freude und jede Menge Charme! Bert® ist in zahl-
reichen tollen Ausführungen erhältlich. Er deckt detailreich und  
unverwechselbar nahezu jede Branche, jedes Hobby und jedes 
Themenfeld ab. Ob als Give-away, Mailingverstärker, Produkt-
beigabe, Eisbrecher, Geschenkartikel oder Tröster in stressigen 
Situationen, der kultige Charmeur macht stets einen starken Job.

Knautschen und drücken Sie ihn so fest Sie wollen – das beruhigt 
Körper und Geist und erleichtert selbst den stressigsten Montag.

10 cm of concentrated joy and tons of charm! Bert® is available in 
many fantastic executions. He covers almost every industry, every 
hobby and every thematic field in a detailed and unmistakable 
way. Whether presented as a give-away, a mailing booster, product 
onpack, ice breaker, gift item or comforter in stress situations, the 
cult charmer always does a good job. 

Squeeze and crush him as tightly as you want - that relaxes the 
body and mind and thus makes even the most stressful Monday 
easier.

THE QUICK-CHANGE ARTIST THAT GUARANTEES A SMILE! 

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124262 
Gold Bert® | golden

M124219
Absolventin Berta® | graduate 

M124299 
Absolvent Bert® | graduate  

M124233
SEO Bert® 

M124212
Smart Bert® 

M124250 
Busy Bert® | businessman 

M124301 
Beraterin Berta® | consultant  

M124297
Berater Bert® | consultant  

M124277 
Busy Berta® | businesswoman
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124236 
Dr. Berta® | female doctor 

M124247 
Dr. Bert® | male doctor 

M124268 
Schwester Berta® | nurse

M124296 
Zahnarzt Bert® | dentist 

M124242  
Poli Bert® | policeman

M124220
Rettungssanitäter Bert® | paramedic

blau /
blue

weiß /
white
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124298 
Richter Bert® | judge 

M124290 
Müllmann Bert® | garbage collector

M124284 
Straßenreiniger Bert® | street sweeper

M124243 
Feuer Bert® | fire fighter 

M124231 
Pannenhilfe Bert® | breakdown service 

M124234
Mechaniker Bert® | mechanic

M124238
Elektriker Bert® | electrician

M124225 
Klempner Bert® | plumber 

M124276
Trucker Bert® | trucker
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124244
Schrauber Bert® | worker Bert®

M124308
Schrauber Berta® | worker Berta®

schwarz /
black

blau /
blue

grün /
green

rot /
red

Baustoffhandel Georg hat im Kassenbereich einen 
Aufsteller positioniert und verkauft seit einiger Zeit 
verschiedene Handwerker-Berts®. “Die Handwerker, 
die bei uns einkaufen, finden die Berts super und  
greifen gerne zu. Wir müssen den Aufsteller  
regelmäßig neu befüllen.”

The building materials store Georg has put up a stand 
at the checkout area where it has been selling differ-
ent DIY Berts® for some time. “The tradesmen, who 
buy them from us, find the Berts super and buy them 
gladly. We have to regularly refill the stand.”

Nähere Informationen zu unseren  
Displays & Co. finden Sie ab Seite 146

You will find more information on our 
displays & co. from page 146
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124261
Bauarbeiter Bert® | construction worker 

M124292
Tiefbauer Bert® | concrete labourer 

M124222 
Fensterputzer Bert® | window cleaner 

M124227
Schweißer Bert® | welder

M124246
Lagerist Bert® | warehouse 

M124310
Bauarbeiter Berta® | construction worker 

M124228
Schlosser Bert® | locksmith

M124294
Maurer Bert® | bricklayer 

M124278
Bergbau Bert® | miner
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Tischlermeister Lars verschenkt 
nach abgeschlossener Montage 
beim Kunden gerne einen Bert® 
oder eine Ente. “Die Kunden sind 
immer total überrascht, wenn ich 
Ihnen die Give-aways überreiche. So 
beende ich meine Projekte immer 
mit einem Lächeln im Gesicht des 
Kunden – was will man mehr?!”

The master carpenter Lars likes 
giving his customers a Bert or a 
duck after assembling the furniture. 
„The customers are always totally 
surprised, when I hand over the 
give-aways. That is how I always 
manage to conjure up a smile on the 
faces of my customer when I have 
completed my project – what more 
could one ask for?!“

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124291
Zimmermann Bert® | carpenter 

M124229
Tischler Bert® | woodworker

M124251
Dachdecker Bert® | roofer

M124249
Maler Bert® | painter

M124232
Maler Bert® mit Cap | painter with cap 

M124221
Fliesenleger Bert® | floor tiler
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124288
Schlachter Bert® | butcher  

M124252 
Gourmet Bert® | gourmet chef

M124280 
Putzfee Berta® | cleaning lady 

M124257 
Geburtstags Bert® | birthday

M124282
Page Bert® | bell boy 

M124226
Köbes Bert® | waiter 

M124283
Wellness Bert® | wellness

M124216
Urlauber Bert® | vacationist 

M124248 
Touri Bert® | tourist 
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Im Wellness-Hotel “Luxurious” wird 
den Gästen ein besonderes Erlebnis 
geboten. Als herzliches Willkommen 
erhalten sie an der Rezeption die 
Anti-Stressler Herr Bert® als Gast-
geschenk überreicht. 

Diese kleine Geste symbolisiert nicht 
nur den Beginn der Entspannung 
bereits beim Betreten des Hotels, 
sondern dient auch als schönes Mit-
bringsel und liebevolle Urlaubser-
innerung. Mit diesem charmanten 
Geschenk zeigt das Hotel nicht nur, 
dass es seinem Ruf als Wellness- 
Hotel gerecht wird, sondern streut 
auch eine Prise Humor mit ein,  
die den Aufenthalt der Gäste  
unvergesslich macht.

At the wellness hotel, ”Luxurious” 
the guests are offered a special 
experience. They are handed over 
the anti-stress expert Mr. Bert® as a 
welcome gift at the reception. 
 
This small gesture not only symbol-
ises the start of a relaxing break as 
soon as the guest enters the hotel, 
but also serves as a nice, small gift 
or affectionate holiday souvenir. On 
bestowing this small present, the 
hotel not only shows that it lives up 
to its reputation as a wellness hotel, 
but also adds a touch of humour that 
makes the guests’ stay unforgettable.

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124267 
Santa Bert® | santa 

M124270 
Engel Bert® | angel 

M124300
Pastor Bert® | reverend 

M124304
Rockstar Bert® | rockstar

M124215
BBQ Bert® | BBQ 

M124218
König Bert® | king

M124254
Pilot Bert® | pilot 

M124263
Schaffner Bert® | conductor 

M124279
See Bert® | sailor
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124273 
Bayer Bert® | male bavarian 

M124274 
Bayerin Berta® | female bavarian

M124272 
Gärtner Bert® | gardener 

M124235 
Clown Bert® | clown 

M124305
Wikinger Bert® | viking

M124258 
Schornsteinfeger Bert® | chimney sweeper 

M124275 
Bauer Bert® | male farmer

M124259 
Bäuerin Berta® | female farmer 

M124269
Gefreiter Bert® | soldier
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Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M124211
Super Berta® 

M124285
Super Bert® 

M124306
Weltraum Bert® | space

M124271 
Soccer Bert® | soccer player  

M124260 
Schwimmer Bert® | swimmer 

M124256
Body Bert® | sportsman 

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.
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Jetzt 
Ihre Box 
bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Die Themenbox “Fußball” bietet eine 
variierende Zusammenstellung von 
ausgewählten Musterprodukten aus den 
unterschiedlichen Produktkategorien, 
die sowohl Unternehmen als auch 
Vereine ansprechen. 

Die Box eignet sich für jedes sportliche 
Event, bei dem das runde Leder im 
Mittelpunkt steht. Sowohl als Teil 
einer Marketingkampagne zu großen 
Sportevents, als auch umsatzstarke 
Artikel für den eigenen Fanshop des 
lokalen Sportvereins. Lassen Sie sich von 
der vielfältigen Auswahl überzeugen!

The ”Football” theme box offers a 
varying compilation of selected sample 
products from different merchandise 
categories that are suitable for both 
companies as well as clubs. 

The box is suitable for every sporting 
event that focuses on the round, leather 
ball. Whether as part of a marketing 
campaign for large sporting events or as 
a high turn-over item for the fan shop of 
one’s own local sports club. Let yourself 
be convinced by the manifold selection!

THEMENBOX 
FUSSBALL

FOOTBALL THEME BOX
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M130960
Klapperhand | hand clapper

ca. 
28,5 x 13,5 x 2,2 cm

FÜR EINE LAUTSTARKE UNTERSTÜTZUNG
FOR A STRONG AND LOUD SUPPORT

Druckgröße | printing size: ca. 45 x 35 mm

weiß-blau /
white-blue

weiß-rot /
 white-red

schwarz-rot-gelb /
black-red-yellow

weiß-gelb /
 white-yellow

weiß-grün /
 white-green

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product



 M160550
Soft-Fußball | soft soccer ball

SOFT FUSSBALL
SOFT SOCCER BALL

Größe /
size:

Druckgröße /
printing size:

ca. 35 x 35 mm
auf schwarz /on black 
ca. 45 x 45 mm 
auf weiß /on white

Ø 6,5 cm

12 x 12 mm 18 x 18 mm 22 x 22 mm

Ø 8 cm Ø 10 cm Ø ca. 18 cm

weiß /schwarz /
white /black

weiß /blau /
white /blue

weiß /rot /
white /red

weiß /grün /
white /green

multicolour

Druck auf weiß /
printing on white

Sonderanfertigungen, 
Druckbeispiele / 
custom designs with 
printing examples

1 Feld / 1 patch 

4 Felder / 4 patches 

2 Felder / 2 patches 

5 Felder / 5 patches 

3 Felder / 3 patches 
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M125244
Schrauber Bert® | worker 

M160591 
Ø ca. 6,5 cm

Unser Stehaufmännchen mit Köpfchen. Dank des Magneten im Kopf sorgt Herr Bert® in gewohnt 
guter Laune für Ordnung auf dem Schreibtisch. Und bei Bedarf lässt er sich nach Herzenslust 
knautschen.
 
Our tumbler with a handy head! Thanks to a magnet in his head, Mr. Bert® cheerfully helps to keep desks 
nice and tidy. He’s also useful, if you need to give him a good squeeze!

WACKEL-BERT®

WOBBLE BERT®

JONGLIERBALL MIT 4 SEGMENTEN
JUGGLING BALL WITH 4 SEGMENTS

Auch als Set erhältlich / 
also available as set

Druckgröße /printing size: ca. 30 x 20 mm

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

Antistress /
Stress relief

Größe
size

ca. 
10cm

Preis Basis
base price

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Werbeanbringung | advertising application

Features | features

Stück / pieces

Stück / pieces

1–99

1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160



BE SAFE
BE SEEN

BOOST YOUR BRAND,  
ILLUMINATE YOUR MESSAGE.
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Besonders für die Kleineren ist sehen und gesehen
werden wichtig. Unsere liebevoll gestalteten Refelx-
artikel können an Jacken oder Taschen befestigt 
werden und begleiten Kinder sicher in den Kinder-
garten, in die Schule, zum Spielen oder Sport. Sie 
sorgen dafür, dass die Sichtbarkeit im Straßenverkehr 
für andere Verkehrsteilnehmer deutlich erhöht wird.

Als marktführender Hersteller erfüllen wir die stren-
gen Qualitätsstandards der DIN EN 1150 und DIN EN 
20471 sowie der DIN EN 17353:2020 für verbesserte 
Sichtbarkeit bei Dämmerung und Dunkelheit und set-
zen durch unser innovatives Design neue Akzente. 

Seeing and being seen is particularly important for 
the little ones. Our reflective items that are made with 
great attention to detail can be attached to jackets or 
bags and accompany children safely to the kindergar-
ten, school, playtime or sports activities. They signif-
icantly increase the visibility in road traffic for other 
road users.  
 
As a market leading manufacturer, we fulfil the strict 
quality standards of the DIN EN 1150, DIN EN 20471 
and DIN EN 17353:2020 norms for improved visibility in 
the dusk and dark and are setting new accents with our 
innovative design.

Supermarkt Möller setzt in der 
dunklen Jahreszeit Reflektoren
am Point-of-Sale ein, um 
besonders die Sichtbarkeit der 
kleinen Verkehrsteilnehmer zu 
verbessern.

In der Kitagruppe “Junge 
Störche” werden vom Förder- 
verein die kleinen Reflextiere 
zur dunklen Jahreszeit an die 
Kinder verteilt.

At the children’s nursery group, 
the “Young Storks”, the club 
distributes the small reflectors 
to children during the dark 
months.

Möller’s Supermarket 
implements reflectors at the 
POS during the dark months 
especially to improve the 
visibility of younger road users.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

 M110425
Warnweste | safety vest

Größe, size: 470 x 440 mm

M110400
Warnweste | safety vest 

Größe, size: 680 x 630 mm

WARNWESTE
SAFETY VEST

KINDER-WARNWESTE
CHILDREN SAFETY VEST

Sicherheitsweste mit reflektierenden Streifen  
und Klettverschluss gemäß EN1150. 

Druckfläche: vorn 100 x 50 mm  / hinten 200 x 150 mm 

Safety vest with reflective stripes and hook-and-loop  
fastener. In accordance with standard EN1150.

Printing area: front 100 x 50 mm  / back 200 x 150 mm

Sicherheitsweste mit reflektierenden Streifen und Klettverschluss gemäß 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Klasse 2. EG-Baumusterbescheinigung  
durch SATRA Technology.

Druckfläche: vorne 120 x 100 mm  / hinten 250 x 200 mm

Safety vest with reflective stripes and hook-and-loop fastener. 
Category II, certified to EN ISO 20471:2013+A1:2016 
by SATRA Technology.

Printing area: front 120 x 100 mm  / back 250 x 200 mm Weste verpackt im gleichfarbigen Beutel.
Druckfläche: 120 x 80 mm

Vest packed individually in identically  
coloured bag. Printing area: 120 x 80 mm

neongelb /
neon yellow

neongelb /
neon yellow

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

Reflektierend /
Reflective



137137

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M111060
Speichenstrahler | spoke reflector

M110421
Reflektierende Speichensticks | reflective spoke sticks

SPEICHENSTRAHLER
SPOKE REFLECTOR

Druckgröße /printing size: 350 x 200 mm

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product

Reflektierend /
Reflective

REFLEKTIERENDE
SPEICHENSTICKS
REFLECTIVE SPOKE STICKS 

Stark reflektierend, für bessere Sichtbarkeit bei Nacht. Sie sind 
leicht zu befestigen und haften fest an den Speichen. 

Set bestehend aus 12 Speichen Sticks (K699 / K925), 
verpackt im Polybeutel mit Papiereinleger und 
Gebrauchsanweisung. 

Werbeanbringung erfolgt 1-farbig auf dem Papiereinleger.
Mehrfarbiger Druck auf Anfrage möglich.

Highly reflective for better visibility at night. They are easy to 
attach and adhere firmly to the spokes. 

Set consisting of 12 spokesticks (K699 / K925), 
packed in plastic bags with a printed instruction sheet. 
 
Branding –1 colour print on the paper instruction sheet.
Multi-colour printing available on request.

5 x 8,50 x 0,70 cm

NO STOCK
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M137950 
Schlüsselkette mit S-Haken | 

key chain S-hook

M137930
Kunststoff-Spirale + Karabinerhaken | 

plastic spiral cord

Standard: Nadel und Faden im Beutel / 
safety pin and thread in bag

BEFESTIGUNGSMÖGLICHKEITEN  
FASTENING OPTIONS

M117960 
Bär | bear

ca. 7 x 5 cm

M118030 
Eiskristall | snow crystal

Ø ca. 6,5 cm 

M118300
Maus | mouse

ca. 6,5 mm x 4,5 cm

M118040 
Eule | owl

ca. 6,5 x 4,5 cm

Druckgröße /
printing size: 

Ø 25 mm

Konturen und andere hier gezeigten Linien 
(z.B Gesichter) werden in der Druckfarbe 
der Werbeanbringung auf der gleichen 
Seite mitgedruckt. Die hier genannten 
Preise gelten für Rohlinge ohne Aufdruck – 
aber inkl. Einzelverpackung mit Nadel und 
Faden sowie Hinweiszettel; s. Seite 139.

The contours and the other lines shown 
here (e.g. faces) will be printed in the print-
ing color of the promotional insert on the 
same side. The prices quoted here apply to 
the blank products and do not include the 
cost of imprinting. However, the prices do 
include individual product packaging along 
with the safety pin and thread as well as 
the reference note; see Page 139.

Druckgröße /
printing size: 
25 x 25 mm

Druckbeispiel /
print sample

rosa /
rose

neongelb /
neon yellow 

weiß /
white 

blau /
blue 

orange /
orange 

rot /
red 

rot /
red neongrün /

neon green 

SICHERHEIT DURCH SICHTBARKEIT
BE SAFE – BE SEEN

Reflektierend /
Reflective

EC Type Approval DIN EN 17353:2020

weiß /
white 

weiß /
white 

Druckgröße /
printing size: 
15 x 30 mm

Druckbeispiel /
print sample

Druckbeispiel /print 
sample

Druckgröße /
printing size: 

ca. 13 x 20 mm

neongelb /
neon yellow 

M117890 
Rondell | round

Ø ca. 5,5 cm

Druckgröße /printing size: ca. 45 mm

4-farbige Sticker für Reflektoren
4-colour stickers for reflectors

Unsere runden Reflektoren lassen 
sich nach Ihren Wünschen gestalten. 
Die Motive werden als Sticker aufge-
bracht. Je nach Stickermotiv ist eine 
Integration Ihres Logos möglich. 
Alternativ erfolgt die Werbean-
bringung auf der Rückseite. Alle 
Modelle entsprechen der DIN EN 
17353:2020.

Our round reflectors can be person-
alized with a sticker. Depending on 
the sticker motive, we will be able 
to integrate your logo as well. If this 
is not possible, the promotional 
message can be applied on the back. 
All models are DIN EN 17353:2020 
compliant.

weiß /
white 

Druckbeispiel /
print sample

neongelb /
neon yellow 

NO STOCK
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 65 / Accessories from p. 65     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–991–99

STANDARDVERPACKUNG 
STANDARD PACKAGING

Auch an die Verpackung stellt die DIN EN 17353:2020 um-
fangreiche Anforderungen. Um diesen gerecht zu werden, 
haben wir eine spezielle Einzelverpackung entwickelt. Der 
„Hinweiszettel“ enthält wichtige Informationen, die in der 
DIN EN 17353:2020 vorgegeben sind. 

Der Hinweiszettel wird für jeden Auftrag individuell 
gedruckt und ist im Preis enthalten.

Safety standard DIN EN 17353:2020 also specifies extensive 
requirements - even on packaging. In order to meet these 
standards we‘ve developed a special type of individual pack-
aging. The ‚reference note‘ contains important information 
specified in DIN EN 17353:2020. 

The reference note is printed for each individual order and 
is included in the price.

1-seitig /1-farbig /
1 side /1 colour

M161046 
Reflex-Elefant | reflective elephant

M161048 
Reflex-Bär | reflective bear 

M161049 
Reflex-Hase | reflective rabbit

M161050 
Reflex-Maus | reflective mouse 

M161045
Reflex-Frosch | reflective frog

REFLEXTIERE 
REFLECTIVE ANIMALS

ca. 
15cm

Reflektierend /
Reflective

EN 17353:2020

Hartplastikreflektor gemäß EN 17353:2020
Art.- Nr. M1117890 - M118370

Verkehrssicherheitsartikel für den nichtprofessionellen Bereich 
nach EN 17353: 2020. Den Hartplastikreflektor gut sichtbar befestigen, 
sodass er freischwingend von vorne und hinten erkennbar ist. 
Enthält Kleinteile, nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
Nicht unter Kleidungsstücken tragen. Nicht fixieren. 
Verkratzte oder beschädigte Reflektoren austauschen. 
Nicht unter starker Sonneneinstrahlung lagern. 
Reinigung nur mit feuchtem Tuch, nur mit Wasser, 
keine scharfen Reiniger verwenden

EG-Baumusterbescheinigung 0598/PPE/22/3675
Notifizierte Stelle: SGS Fimko Ltd 
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland 
Notifiziert unter No. 0598

EU-Konformitätserklärung: 
www.mbw.sh/de/konformitaetserklaerung/ 

Charge: xxxxxx

Diesen Hinweis bitte aufbewahren!

mbw Vertriebsges. mbH
Westerfeld 3
24997 Wanderup 
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Größe
size

ca. 
7cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–991–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M161085 
Willi Wild

M161091 
Gero Gespenst

M161070 
Max Monsta 

M161090 
Kalle Kreis

M161080
Dan Devil 

M161089
Eddy Ecke

M161092
Susi Spinne

M161082 
Emma Eule 

M161081 
Harry Haarlos 

M161086 
Drago Dracula

M161030 
Cool 

M161083 
Sam Smile 

REFLEXMONSTA
REFLEXMONSTA

EC Type Approval DIN EN 17353:2020

Reflektierend /
Reflective

M161033 
Glücklich | happy 

M161032 
Verliebt | loving 



FELT  
PRODUCTS

CREATING
COMFORT

141141

Nachhaltig und natürlich: Artikel aus Filz erfreuen sich 
nach wie vor großer Beliebtheit. Dies haben sie zum  
einen ihrer trendigen Optik und hochwertigen Haptik, 
zum anderen aber auch ihrem Beitrag zur Nachhaltig-
keit zu verdanken. 

Entdecken Sie unsere hochqualitativen Wollfilz-Pro-
dukte „Made in Germany“, die durch Farbvielfalt und 
ihre Materialbeschaffenheit begeistern. 

Im Handumdrehen lassen sich unsere Filzprodukte,  
wie klassische Anhänger oder Taschen personali-
sieren. Diese kleinen Aufmerksamkeiten wecken 
Begehren – auch für Ihre Marke, denn beim Kunden 
wird eine positive Verbindung zwischen Ihnen und 
Ihrem Geschenk hergestellt. 

Sustainable and natural: Felt items are still extreme-
ly popular. This is on the one hand thanks to their 
trendy appearance and high-quality haptics, but on 
the other hand also due to their contribution towards 
sustainability.

Discover our high-quality, „“made in Germany““ wool 
felt products, which impress with their wide variety 
of colours and material characteristics.

Our felt products, such as classic pendants or bags 
can be personalised at the flick of a wrist. These 
small tokens of appreciation arouse desire – also 
for your brand, because this establishes a positive 
connection between you and your gift in the minds 
of customer.

Ein verantwortungsbewusstes Mo-
degeschäft bietet Shoppingbags aus 
Filz als umweltfreundliche Alterna-
tive zu Plastiktüten. 

Die Universität begrüßt Erstsemes-
ter mit Filztaschen als Willkommens-
geschenk. Das praktische Accessoire 
dient nicht nur zum Tragen von 
Büchern, sondern mit Logo bedruckt 
auch als effektives Werbemittel.

The university greets freshmen with 
felt bags as a welcome gift. The 
practical accessories not only serve 
for carrying books, imprinted with 
a logo, they also double up as an 
effective promotional product.

A fashion business with a high sense 
of responsibility offers felt shopping 
bags as an environmentally-friendly 
alternative to plastic bags.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

44302
Untersetzer | coasters 

WOLLFILZ
WOOLEN FELT

WOLLFILZ – 
SCHLÜSSELANHÄNGER
WOOLFELT – KEY RING PENDANTS

44353 XS 
ca. 80 x 30 mm

44352 S 
ca. 105 x 30 mm

44351 M 
ca. 120 x 30 mm

44350 L 
ca. 180 x 35 mm

44347 
ca. 105 x 30 mm

001 002 003 005 006 007

008 009 010 011 012 013

014 016 018 019 020 021

022 023 024 025

Ø 10 cm /3 mm

In verschiedenen Farben erhältlich.
Werbeanbringung auf Anfrage.

Auf Anfrage /
on request

In verschiedenen Farben erhältlich.

In different colours available. 

Anhänger geschlauft / 
key ring pendant

Available in different colours. 
Branding available upon request

3 mm

Wollfilz
Made in

GermanyNO STOCK
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44303 XL 
ca. 180 x 20 mm, 3 mm

44300 3XL 
ca. 220 x 35 mm, 3 mm

44318 XXL 
ca. 185 x 35 mm, 3 mm

3 mm

3 mm

44319 XS 
ca. 90 x 17 mm, 3 mm

44320 S 
ca. 120 x 30 mm, 3 mm

44321 M 
ca. 140 x 30 mm, 3 mm

44313 L 
ca. 140 x 35 mm, 3 mm
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M144130
Filz-Schlaufen | felt loops

M144120
Schlüsselanhänger | key ring pendants square

POLYESTERFILZ
POLYESTER FELT

hellgraumeliert /  
light grey melanche

dunkelblau /dark blue

anthrazit /anthracite

Materialstärke: ca. 2,5 mm, geöst und mit Schlüsselring konfektioniert /
Material thickness: ca. 2,5 mm, pendant with eyelet and key ring

2-lagiger Schlüsselanhänger mit Schlüsselring konfektioniert /
2-ply key ring pendant with key ring 

ca. 140 x 35 mm ca. 180 x 35 mm

ca. 110 x 30 mm

anthrazit / 
anthracite

hellgraumeliert /  
light grey melanche

hellgraumeliert /  
light grey melanche

blau / 
blue

rot / 
red

anthrazit / 
anthracite

dunkelblau / 
dark blue

blau /
blue

rot /
red

weitere Farben |  
additional colours:

weitere Farben |  
additional colours:

Auf Anfrage /
on request

L XXL
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M144186 
Umhängetasche | shoulder bag

M144184 
Shopper | shopper

M144185 
Pull-out Filz-Tasche Shopper | pull-out felt bag shopper

Filztasche Shopper pull-out – 
stabile, ausziehbare Filz-
tasche: mit einem Griff bietet 
die stabile Polyesterfilztasche 
nahezu doppelten Platz!

Felt bag shopper pull-out – 
stable expandable polyester 
felt bag: By pulling the handle, 
the stable polyester felt bag 
expands, which offer almost 
twice as much space!

ca. 305 x 430 x 160 mm 
+ ca. 240 mm extra in der Höhe /

ca. 305 x 430 x 160 mm
 + ca. 240 mm extra-height

© Design by Harald Palma, 
protected by registered design patent 

Druckbeispiel /
print sample

Auf Anfrage /
on request

ca. 320 x 350 x 100 mm

ca. 345 x 300 x 90 mm
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POINT OF SALE

POINT OF SALE

Souvenirladen, Kiosk, Supermarkt oder anderweitiges 
Ladengeschäft? 

Unsere Produkte sind weit mehr als nur ein Werbe- 
oder Geschenkartikel!

Unsere Displays oder Tresenaufsteller aus weißem 
Karton bieten den richtigen Rahmen, um die 
Kundschaft für sich zu gewinnen. Sprechen Sie uns 
gerne an, wir machen Ihnen ein passendes Angebot für 
Ihre Bedürfnisse.

Souvenir shop, kiosk, supermarket or other retail 
outlet? 

Our products are more than just a promotional or 
gift item!

Our displays or counter displays made of white 
cardboard provide the right setting to win over 
customers. Feel free to contact us, we will make you a 
matching offer for your needs.
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39 cm

39,5 cm

34
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Unsere Schnabels®, Herr 
Bert® und Schmoozies® 
kommen im kleinen Tresen-
aufsteller bestens zur 
Geltung. 

Dieser lässt sich ideal in jeden 
Kassenbereich integrieren 
und individuell mit Ihrem 
Topschild-Design bekleben.

TRESENAUFSTELLER
COUNTER DISPLAY

Our Schnabels®, Herr Bert® 
and Schmoozies® are shown 
off to their best advantage in 
the small counter display. 

This can be ideally integrated 
into any checkout area and 
can be customised with 
your top sign design.

M110083
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39 cm
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50 cm

33 cm
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Sie bieten unsere Kuscheltiere 
an oder brauchen mehr Platz für 
Enten und Co. ? 
Der 116 cm große Aufsteller sorgt 
für die angemessene Präsentation 
der Artikel. Bis zu 54 Enten oder 9 – 
12 Kuscheltiere finden darin Platz.

Das Topschild lässt sich individuell 
nach Ihrem Design bekleben.

You offer our cuddly toys or need 
more space for ducks and Co. ?
The 116 cm display stand ensures 
the appropriate presentation of the 
products. There is room for up to 
54 ducks or 9 - 12 cuddly toys.

The top sign can be customised 
according to your design.

Sie wollen die maximale 
Werbefläche am PoS.? Dann ist das 
ca 160 cm große Display mit XXL-
Topschild genau richtig. Es bietet 
Platz für 40 Artikel (Schmoozies®, 
Schnabels®-Enten oder Herr Bert®-
Figuren).

Das auffällige Topschild kann je 
nach Sortiment angepasst werden. 
Liefern Sie uns hierzu gerne die 
entsprechenden Druckdaten nach 
Ihrem Design (Druckvorgaben auf 
Anfrage).

You want the maximum advertising 
surface at the P.O.S.? Then the 160 cm
display with XXL top sign is just the 
right thing. It offers space for 40 
items (Schmoozies®, Schnabels® 
ducks or Herr Bert® figures.

The eye-catching top sign can be 
adapted according to the assortment. 
Please provide us with the 
corresponding print data according to 
your design. (Printing specifications 
on request)

AUFSTELLER 116
DISPLAY 116

AUFSTELLER 160
DISPLAY 160

M110085

M110085

NO STOCK
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XS
ca. 17 cm

Verpacken Sie die MiniFeet® Freunde mit 
unserer praktischen Geschenkverpackung.

Ab 100 St. zusätzlicher 4c Sticker  
auf Übergabetüte möglich (1-seitig)  

Wrap the MiniFeet® friends  
with our practically giftpackage.

From 100 pc. additional 
4c sticker on paper bag
possible (1-side) 

BEDRUCKTE EINLEGER FÜR  
KUNSTSTOFFBOXEN NACH IHREM DESIGN
PRINTED INSERTS FOR PLASTIC BOXES IN YOUR DESIGN

GESCHENKVERPACKUNGEN 
GIFT PACKAGING

S
ca. 20 cm

KUNSTSTOFFBOXEN FÜR DIE PERFEKTE PRÄSENTATION
TRANSPARENT PLASTIC PRESENTATION CUBE

M160695
Geschenkverpackung | gift wrapping

M110080
Kunststoffbox | transparent 

plastic presentation cube

NO STOCK
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EIGENEN IDEEN  
SIND KAUM  
GRENZEN GESETZT! 
Den größten Teil unserer Produkte haben wir am 
Lager vorrätig!

Die mit P.o.D. gekennzeichneten Produkten sind  
jedoch Produkte, die erst nach Ihrer Anfrage und 
der individuellen Bestellung in die Produktion ge-
hen. Für diese Produkte verfügen wir über die Her-
stellungswerkzeuge und technischen Möglichkeiten. 
Auch bestimmte Accessoires können entsprechend 
Ihren Wünschen geliefert werden. Dadurch haben 
Sie die Möglichkeit diese Produkte ganz nach Ihren 
Wünschen zu gestalten. 

THERE ARE ALMOST NO  
LIMITS TO YOUR OWN IDEAS! 

We have the majority of our products in stock! 

But the products marked with PoD are products 
that only go into production after your enquiry 
and individual order. For these products we 
have the manufacturing tools and technical 
possibilities. 

Certain accessories can also be supplied accord-
ing to your wishes. This gives you the opportuni-
ty to design these products entirely according to 
your wishes.

NO STOCK

CREATING
YOUR
DESIGN
PRODUCTION 
ON DEMAND
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No two businesses are alike. Therefore, no promotion should 
be the same as another. The more you stand out from the 
crowd and the more you respond directly to your customers, 
the higher your chances of success. That‘s why we make (al-
most) everything possible. 

You have discovered an article that matches your wishes but 
does not fit into the concept in terms of colour? Or you have 
an idea or requirement and would like to design your product 
yourself? Nothing could be easier. 

We support you in making you and your customers happy. 

SONDERMODELLE & SONDERFARBEN
SPECIAL MODELS & SPECIAL COLOURS

Kein Betrieb gleicht dem anderen. Daher sollte auch keine 
Werbeaktion einer anderen gleichen. Je mehr man aus der 
Masse hervorsticht und je mehr man direkt auf die Kunden 
eingeht, desto höher stehen die Erfolgschancen. Daher 
machen wir (fast) alles möglich. 

Sie haben einen Artikel entdeckt, der Ihren Wünschen 
entspricht, farblich aber nicht ins Konzept passt? Oder 
Sie haben eine Idee oder Anforderung und möchten Ihr 
Produkt selbst gestalten? 

Nichts leichter als das. Gerne unterstützen wir Sie dabei, 
sowohl Sie als auch Ihre Kunden glücklich zu machen.

IHRE IDEEN ÜBERZEUGEND 
UND SCHNELL UMGESETZT! 

YOUR IDEAS IMPLEMENTED  
CONVINCINGLY AND FAST!



1.

3.
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UNSERE PRODUKTE IN IHREN FIRMENFARBEN –
WAS NICHT PASST, WIRD PASSEND GEMACHT! 

Sie haben das perfekte Produkt in unserer Auswahl gefunden,  
aber es passt farblich nicht ins Konzept oder zu Ihren CI-Farben? 

Kein Problem! Nennen Sie uns einfach Ihre Wunschfarben und  
wir erstellen Ihnen kurzfristig eine Visualisierung.

Nach Freigabe produzieren wir für Sie bereits in kleinen  
Mindestmengen Ihr ganz persönliches Produkt!

Standardmodell
Standard model

Modell in Wunschfarben
Model in custom colours

Ihre Produktauswahl /
Your product selection

Ihr Produkt /
your product

Pantone 299C

Pantone 367C

Visualisierung in 
Ihren Wunschfarben /
Visualisation in your
desired colour

OUR PRODUCTS IN YOUR COMPANY COLOURS –
WHAT DOESN´T FIT, WILL BE MADE TO FIT!

You have found the perfect product among our collection, 
but it doesn’t match your CI colours? 

No problem! Simply tell us your desired colour and we will create 
a visualisation in short notice. 

After approval, we can even produce small minimum
quantities of your totally personal product!

NO STOCK
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Squeezies® / Herr Bert® Enten /ducks 8cm Schmoozies® Plüsch /plush Softbälle /softballs 

Wunsch-
farben /
Special 
colours 

Sonder-
modell /
Special 
model

Wunsch-
farben /
Special 
colours 

Sonder-
modell /
Special 
model

Wunsch-
farben /
Special 
colours

Sonder-
modell /
Special 
model

Wunsch-
farben /
Special 
colours 

Sonder-
modell /
Special 
model

Wunsch-
farben /
Special 
colours 

Sonder-
modell /
Special 
model

Mindestmengen /
minimum volumes

1.000 
Stück/pcs

3.000
 Stück/pcs

3.000 
Stück/pcs

ab/from 
5.000 Stück/pcs

ab/from 20cm  
3.000 Stück/pcs 
bis/up to 20cm 

5.000 Stück/pcs

ab/from 10cm 
3.000 Stück/pcs 
bis/up to 10cm 

5.000 Stück/pcs

Lieferzeit in Wochen /delivery time in weeks *

Wachsmuster /
wax sample – 1 – 2 – 1 – 2 – – – – – –

Gipsmuster /
plaster cast sample – 1 – 2 – 1 – 2 – – – – – –

PVC Muster /
PVC sample – – – 1 – 2 – – – – – –

Freigabemuster /
approval sample 2 4 4 4 4 – 6 4 – 6 4 – 6 4 – 6 2 2 – 3

Produktionszeit /
production time ** 10  – 12 10  – 12 8 – 10 8 – 10 16 – 17 16 – 17 10 – 12 10 – 12 3 – 4 3 – 4

LIEFERZEITEN UND MINDESTMENGEN
FÜR IHRE SONDERMODELLE UND MODELLE IN WUNSCHFARBEN

DELIVERY TIMES AND MINIMUM VOLUMES
FOR YOUR SPECIAL MODELS AND SPECIAL COLOURED MODELS.

Die angegebene Gesamtlieferzeit eines Artikels kann aufgrund der Korrekturphasen und Freigaben, lokalen Feiertagen in den Produktionsländern sowie 
der Produktionsauslastung und der Bestellmenge variieren. Bei kleineren Produkten erhöht sich die Mindestmenge entsprechend der Tabelle. Unser 
Service-Team berät Sie gerne zu allen Fragen rund um Sonderanfertigungen, Lieferzeiten und Mindestmengen.

The overview delivery time of an article might change due to the correction phases and approvals, local bank holidays in the production countries as well 
as through to the product capacities and order quantity. The minimum volume increases for smaller products according to the table. Our service team 
will be glad to advise you on all questions regarding custom-made designs, delivery times and minimum volumes.

WIR ENTWICKELN IHREN WERBETRÄGER  
ALS SONDERMODELL
WE DEVELOP YOUR PROMOTIONAL PRODUCT AS A SPECIAL MODEL.

Sie haben eine eigene Idee oder Anforderung und möchten Ihr 
eigenes Maskottchen realisieren?

Kein Problem! Gemeinsam entwickeln wir maßgeschneiderte  
Werbe- und Geschenkartikel, die Ihren Vorstellungen entsprechen.

In ausführlichen Gesprächen mit unseren qualifizierten 
Kundenberatern erörtern wir Ihre Wünsche und Vorstellungen. 
Wir entwickeln Ihr Sondermodell und kreieren so Ihr optimales 
Produkt. Ihrer Kreativität sind dabei kaum Grenzen gesetzt. 

Diesen Service bieten wir für Schnabels® Quietscheenten, 
MiniFeet® Plüschtiere, Schmoozies® Displayreiniger und Anti-
Stress-Artikel der Marken Squeezies® und Herr Bert® an.

You have your own idea or requirement and would like  
to realise your own mascot?

No problem! Together we develop customised gift and  
promotional items that fit your ideas. 

In detailed discussions with our qualified consultants, we  
discuss your requirements and ideas. We develop your  
special model and thus the optimal product. There are hardly 
limits to your creativity.

We offer this service for Schnabels® rubber ducks,  
MiniFeet® plush animals, Schmoozies® display cleaners and  
anti-stress items of the Squeezies® brand and for Mr. Bert®.

*nach Freigabe der jeweiligen Vorstufe / * After approval of the respective pre-press
** ohne Verschiffungszeit / without shipment time
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SCHRITT FÜR SCHRITT ZU IHREM SONDERMODELL
STEP BY STEP TO YOUR SPECIAL MODEL:

Ihre Idee
Wir besprechen Ihre Wünsche, 
Vorstellungen sowie Ideen und 
beraten Sie zu den vielfältigen 
Möglichkeiten einer Sonder-
produktion.

Your idea
We discuss your requirements,
notions, ideas and advise
you about the manifold options of 
a special production.

Die Visualisierung
Unsere Designer arbeiten Ihre 
Ideen aus und visualisieren das 
Sondermodell für Sie in Ihren 
Wunschfarben.

The visualisation
Our designers put your ideas into 
practice and visualise the special 
model for you in your desired 
colours.

Ihre Korrekturen
Wir besprechen die Visualisierung 
und nehmen eventuelle Ände-
rungswünsche auf. Wir verbessern 
die Visualisierung bis zur Freigabe. 

Your corrections
We discuss the visualisation and 
take note of any required changes.
We improve the visualisation until 
approval.

Das erste Muster
Nach Auftragsplatzierung fertigen unsere Produktmodelleur von Hand Ihr 
erstes Muster an – bei Plüschtieren sofort aus dem Originalmaterial. Wir 
stellen Ihnen Ihr Sondermodell vor und zeigen Ihnen die haptische Aus-
arbeitung, welche die Visualisierung mit den technischen Möglichkeiten 
in Einklang bringt. Eventuelle Änderungswünsche an der Form nehmen 
wir auf und setzen diese um.

The first sample
After the order placement our product modellers produce your first 
sample by hand – in the case of plush animals directly in the original 
material. We present your special model to you and show you the 
haptic elaboration, which reconciles the visualisation with the technical 
possibilities. We take note of any possible required changes regarding the 
shape and carry these out.

Das zweite Muster
Bei Quietscheenten, Squeezies® und 
Herr Bert® wird nach Ihren Korrek-
turen ein weiteres Muster aus einem 
speziellen Gips hergestellt. Dieses 
Muster wird in Ihren Wunschfarben 
coloriert und Ihnen zur Freigabe 
zugeschickt.

The second sample
For rubber ducks, Squeezies®

and Mr. Bert®, after noting your 
corrections a further sample is 
made out of a special plaster cast. 
This sample is dyed in your desired 
colours and sent to you for approval.

Die finale Korrektur
Sollten Sie an der Farbgestaltung des 
Gipsmusters weitere Änderungs-
wünsche haben, so führen wir diese 
gerne durch.

The final correction
Should you require any further
changes to the colouring of the
plaster cast sample, we gladly
carry these out.

Die Freigabe
Sobald das Sonderprodukt all 
Ihre Wünsche erfüllt, geben 
Sie die Produktion frei.

The approval
As soon as the special product
meets all of your requirements, 
you release it for production.

Die Lieferung
Je nach Produkt erhalten Sie 
innerhalb weniger Wochen Ihre 
Bestellmenge.

The delivery
Depending on the product you 
receive your ordered quantity 
within a few weeks.

Wir produzieren
Jetzt geht es los! Die Werkzeuge für 
Ihr Sondermodell werden erstellt 
und die Serienproduktion für Ihren 
persönlichen Werbeartikel startet!

We start producing
The ball starts rolling! The tools
are produced for your special
model and the serial production of 
your personal promotional products 
gets underway.
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PRODUKTE AUS 
UNSEREM FUNDUS

PRODUCTS FROM 
OUR LINE-UP

(WERKZEUGE VORHANDEN)
(TOOLS AVAILABLE)

In den vergangenen Jahren haben wir 
eine breite Palette an Produkten in 
unserem Sortiment geführt und zahl-
reiche maßgefertigte Sonderprodukte 
für unsere Kunden hergestellt. Einige 
dieser Produkte sind im Laufe der 
Zeit aus unserem regulären Lagerbe-
stand verschwunden. 

Dies bedeutet jedoch keineswegs, 
dass Sie diese nicht weiterhin für Ihre 
individuellen Werbezwecke nutzen 
können. Für viele unserer Modelle 
verfügen wir immer noch über die 
Produktionswerkzeuge, sodass 
wir bereits ab gewissen Mindest-
mengen eine Neufertigung 
ermöglichen können. 

Hier eine kleine Übersicht.  
Sprechen Sie uns gerne an!

Over the past years our line-up has 
included a wide selection of products 
and we have manufactured many tai-
lor-made, bespoke products for our 
customers. Some of these products 
have over the course of time disap-
peared from our regular stocks.

However, this certainly doesn’t mean 
that you can’t continue using them for 
your individual advertising purposes. 
We still possess the production tools 
for many of our models, which means 
they can be reproduced for specific 
minimum volumes.

Please find below a brief overview. 
Don’t hesitate to contact us!

NO STOCK
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Das Mikrofasertuch reinigt perfekt Displays, Spiegel, 
Monitore, Schmuck und ist waschmaschinenfest. Ein digital 
bedrucktes Mikrofasertuch ist ein frischer und auffallender 
Werbeträger. Wir benötigen jpeg, ai, eps oder psd Dateien 
mit einer min. Auflösung von 400 dpi als Druckvorlage. Mus-
ter werden innerhalb von 2 – 3 Wochen hergestellt (Versand 
nicht inbegriffen).  

Produktionszeit: ca. 6 – 8 Wochen nach Musterfreigabe.
Tuchgröße für Einzelverpackungen max. 20 x 20 cm.

The microfibre cloth perfectly cleans displays, mirrors, moni-
tors, jewellery and much more. A digitally printed microfibre 
cloth is a fresh and striking advertising medium. We require 
digital files for printing in jpeg, ai, eps or psd data format 
with a minimum resolution of 400 dpi. Samples will be pro-
duced within 2–3 weeks 
(not including shipping). 

Production time: approx. 6 – 8 weeks after approval of the 
sample. Cloth size for single packing max. 20 x 20 cm.

MIKROFASERTUCH 
MICROFIBRE CLOTH

Der Klassiker unter den Rändern! 
Er verhindert das Aufribbeln des Gewebes an den 
Schnitt kanten und sorgt für eine neutrale Optik 
im Randbereich.

The classic edge! It prevents fraying of the fabric 
at the cut edges and ensures a neutral appear-
ance around the border.

Der moderne Digitaldruck ermöglicht eine bril-
liante Wiedergabe von feinen Details und Farben. 

Modern digital printing makes a brilliant repro-
duction of fine details and colours possible.

Der Wellenschnitt verleiht Ihrem Mikrofasertuch 
ein weiches und edles Aussehen. Er ist ideal zur 
Unterstreichung ruhiger Motive.

The wave cut gives your microfibre cloth a soft 
and elegant look. It‘s ideal for complementing 
more subtle motifs. 

Die Umkettelung des Randes sorgt für eine 
erhöhte Langlebigkeit und Stabilität des Mikrofa-
sertuchs.

The bordered edge ensures the increase of 
durability and stability of the microfibre cloth. 

* Alle Tücher sind optional auf der Rückseite auch mit Silikonnoppen erhältlich.
* All cloths are optionally available with silicone dots on the back.

Der Druck ist leicht erhaben, glanzvoll und kann 
in Ihrem Wunschmotiv gedruckt werden. Zudem 
verleihen Sie Ihrem Mikro fasertuch damit eine 
rutschfeste Oberfläche.  

Silicone printing gives your microfibre cloth 
a non-slip surface. The print is slightly raised and 
radiant.

Durch hohen Druck wird das Motiv dauerhaft in 
das Mikrofasertuch geprägt. Dadurch wird Ihr 
Logo nicht nur sichtbar, sondern auch fühlbar. 
Eine sehr elegante Form der Veredelung, die 
Eindruck hinterlässt.

Using high pressure the motif is permanently 
stamped on the microfibre cloth. The logo is not 
directly visible, but can also be felt. A very elegant 
type of finishing which leaves an impression.

GESTALTUNGSMÖGLICHKEITEN DER MIKROFASERTÜCHER * 
VARIETY OF MICROFIBRE CLOTH *

Wellen-Schnitt / 
wave cut

Zickzack-Schnitt / 
Zig zag cut

Umkettelter Rand / 
bordered edge

4c-Digitaldruck / 
4c digital printing

Prägung / 
embossing

Silikon Motivdruck / 
silicone printing
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* Alle Tücher sind optional auf der Rückseite auch mit Silikonnoppen erhältlich.
* All cloths are optionally available with silicone dots on the back.

einzeln im Polybeutel
flach /planliegend verpackt /
Individual products packed in a 
polybag / packaged flat for shipping 

PVC Verpackung mit Druckknopf /
PVC packing with press button 

durchs. PVC Verp. mit Einstecklasche /
transparent PVC package with tuck flap

MÖGLICHKEITEN DER EINZELVERPACKUNG
VARIETY OF SINGLE PACKAGING
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MIT VERANTWORTUNG & QUALITÄT 
WITH RESPONSIBILITY & QUALITY

UNSER QUALITÄTSVERSPRECHEN

Qualität und Sicherheit unserer Pro-
dukte stehen bei uns an höchster Stelle. 
Wir halten uns strikt an die Vorgaben 
der Spielzeugrichtlinie und des Produkt-
sicherheitsgesetzes (ProdSG) an REACH 
sowie die gesetzlichen Vorgaben, in 
vielen Fällen übertreffen wir diese sogar!

Regelmäßig testen wir die Qualität 
aller Produkte, u. a. durch TÜV Süd, 
TÜV Rheinland, Hermes Hansecontrol, 
OEKO-TEX®, Labtech und weitere zertifi-
zierte und akkreditierte Institute. 

Unser hochmotiviertes Qualitäts-Team 
begleitet die Produkte von der Fertigung 
bis zum Versand, um dadurch unsere  
eigenen hohen Ansprüche an die Pro-
dukte sicherzustellen.

OUR PROMISE OF QUALITY 

The quality and safety of our products 
are our top priority.

We strictly comply with the specifica-
tions of the Toy Safety Directive and the 
Product Safety Act (ProdSG), REACH and 
other legal requirements; in many cases 
we exceed them. 

We regularly test the quality of all  
products, for example by TÜV Süd,  
TÜV Rheinland, Hermes Hansecontrol, 
OEKO-TEX®, Labtech and other certified 
and accredited institutes. 

Our highly motivated quality team  
monitors the products from production 
to dispatch in order to ensure our own 
high standards for the products.

SOCIAL COMPLIANCE

Wir übernehmen soziale Verantwor-
tung – sowohl vor Ort als auch in den 
Produktionsländern. Wir sind Mitglied 
im amfori BSCI (Business Social Compli-
ance Initiative) und unterliegen dessen 
Verhaltenskodex. 

Zur Herstellung unserer Produkte 
bevorzugen wir Partner, die die 
Forderungen von amfori BSCI oder ICTI 
(International Council of Toy Industries) 
umsetzen und erfüllen. Unser Social-
Compliance-Team in Shanghai prüft 
und berät dabei unsere Hersteller.

SOCIAL COMPLIANCE

We take social responsibility – both 
locally and in the production countries. 
We are a member of the amfori BSCI 
(Business Social Compliance Initiative) 
and are bound by its code of conduct. 

We work preferably with partners who 
implement and fulfil the requirements 
of amfori BSCI or ICTI (International 
Council of Toy Industries). Our social 
compliance team in Shanghai audits 
and advises our manufacturers in this 
regard.

Tested for harmful
substances
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FEATURES
FEATURES

Zum Abbau von Stress einfach “zusammenknautschen”. Durch die 
Materialbeschaffenheit nimmt das Produkt die Ursprungsform 
wieder ein.

To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composi-
tion of the material, the product restores its original shape.

Artikel aus deutscher Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

Items Made in Germany are marked with this logo.

Artikel aus europäischer Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

Items Made in Europe are marked with this logo.

Unsere Produkte werden regelmäßig von  
unabhängigen Testinstituten geprüft.

Our products are regularly tested by independent  
testing institutes.

Speziell für Babys empfohlene Artikel sind aufgrund ihrer Materialei-
genschaft, der Quietschfunktion oder des haptischen Erlebnisses mit 
diesem Logo gekennzeichnet.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences.

Achtung: Die markierten Artikel sind nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

Exklusiv bei uns: Geschmacksmusterschutz EU-weit
Exclusively with us: Protected by registered Community design

Altersempfehlung: ab 10 Monaten

Recommended age: 10 months and over

Erzeugt beim “Zusammendrücken” ein quietschendes Geräusch.

Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

Zur Reinigung von glatten Oberflächen.

For cleaning smooth surfaces.

Erzeugt bei Bewegung ein rasselndes Geräusch..

Produces a rattling sound when moving.

Erzeugt beim “Zusammenknautschen” ein 
knisterndes Geräusch

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

Lässt sich schnell und einfach verstauen.

Can be stored quickly and easily.

Leuchtet nach Lichtbestrahlung einige Zeit nach.

Continues glowing for a while after being illuminated.

Reflektiert auftreffendes Licht. Sorgt für optimale Sichtbarkeit im 
Straßenverkehr.

Reflects incoming light. Provides optimum visibility in road traffic.

Organisieren und strukturieren leicht gemacht. 

Organisation and structuring made easy. 

Einfaches und schnelles Herausziehen von mobilen Geräten oder 
Features.

Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

Das Produkt wechselt bei unterschiedlichen Temperaturen oder 
durch UV-Strahlung die Farbe.

The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Diese Produkte haben stabile Schwimmeigenschaften.
Enten: Diese Enten verfügen über einen geschlossenen Boden.  
Die eingelegte Metallplatte sorgt für stabile Schwimmeigenschaften.

These products have stable floating properties.
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Auf Naturkautschuk kann sich gelegentlich ein weißer, pulverför-
miger Belag bilden (Patina-Effekt). Dies ist materialbedingt und 
unvermeidbar und bei dunkleren Farbtönen stärker sichtbar als bei 
helleren. Dies ist kein Grund zur Beunruhigung und zeigt nur, dass 
es sich bei Kautschuk um ein hochwertiges Naturprodukt handelt.

Occasionally, a white, powdery coating can form on natural rubber 
(patina effect). This is due to the material and unavoidable and 
is more visible on darker colours than on lighter ones. This is no 
cause for concern and only indicates that rubber is a high-quality 
natural product.

Diese Enten verfügen über bedingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter Umständen kippen. Enten mit 
einer Quietschfunktion können durch ein optionales Renngewicht 
(Seite 87) stabilisiert werden.

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 87)

Antistress / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

3rd Party tested / 3rd Party tested

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Altersfreigabe / Age rating

Lizenzen & Co. / Licences & Co.

Quietschfunktion / Squeaking function

Displayreinigend / Display-cleaning

Rasselfunktion / Rale

Knisterfolie / Rustling effect

Verstaubar / Storable

Nachleuchtend / Glowing

Reflektierend / Reflective

Organizerfunktion / Organizer function

Pull-out-Funktion / Pull-out-function

Farbwechselnd / Colour-changing

Stabile Schwimmeigenschaft / Stable floating ability

Natürlicher Rohstoff / natural resource

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

© Urheberanspruch: Alle Texte, Bilder und Grafiken sind 
urheber rechtlich geschützt. Eine Verwendung – auch 
auszugsweise – bedarf der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Dies gilt für alle Medien, auch für Websites.

© claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are 
protected legally by copyright law. Any kind of use – also 
partial use – requires the written permission of the editor. This 
applies to all kinds of media including websites.



VEREDLUNGSTECHNOLOGIEN
CUSTOMISING TECHNOLOGIES

Digitaldruck – für Doming, Sticker, Mikrofasertücher
Bei diesem Druckverfahren wird das Motiv nach der digitalen Aufbereitung der Druckdaten direkt auf das Material übertragen. 
Dieses Druckverfahren ist ideal um fotorealistische, mehrfarbige Logos /Motive und Farbverläufe umzusetzen.

Digital prints – for Domings, stickers, microfiber cloths
In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data has been digitally prepared. 
This printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-coloured logos /motifs and colour gradients.

DIREKTTRANSFER[plus] löst bei uns den bisherigen Digitaldrucktransfer ab und bietet die  
Möglichkeit, fotorealistische Motive mit Verläufen und Schattierungen auf textile Accessoires,  
Werbefahnen, Filztaschen, Warnwesten und Co. zu übertragen. 

Das gewünschte Motiv wird zunächst durch einen Digitaldrucker in CMYK + Weiß auf eine Trägerfolie 
gedruckt. Die Folie erlaubt eine einfache Positionierung des Motivs, welches unter Einfluss von Hitze 
und Druck auf den Werbeträger übertragen wird. 

DIREKTTRANSFER[plus] replaces the previous used digital print transfer and offers the possibility to 
transfer photo-realistic motifs with gradients and shading onto textile accessories, advertising flags, felt 
bags, safety vests and more. 

The design is printed in CMYK + white on a foil using a digital printer. The foil allows easy positioning of 
the motif, which is transferred to the advertising medium under the influence of heat and pressure. 

DIREKTTRANSFER[plus] / DIRECT TRANSFER[plus]



Bei diesem indirekten Druckverfahren nach dem Tiefdruckprinzip 
werden neutrale Silikonstempel (Tampons) mit dem Farb-Abbild des 
Motivs benetzt. Die flexible Eigenschaft der Silikonstempel ermöglicht 
auch das Bedrucken gekrümmter Flächen in hoher Qualität. Der  
Tampondruck ist das wichtigste Verfahren zum Bedrucken von Kunst- 
stoff-Werbemitteln. Optimal ist der Druck von einfarbigen Logos. 
Bei mehrfarbigen Drucken müssen die Motive überprüft werden. 
Gerasterte Motive und Verläufe sind im Tampondruck nicht möglich.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

Die Veredlung bei Coreflect-Reflektoren ist modell- und  
formabhängig. Je nach Beschaffenheit des Produkts wird  
im Siebdruck oder Tampondruck veredelt.

The refinement of Coreflect reflectors depends on the model and 
shape. Depending on the product it is refined by screen-printing or 
pad-printing.

Tampondruck /Pad-printing

Veredelung Coreflect/ Coreflect refinement

Einige Produkte können mit selbstklebenden Stickern veredelt 
werden (u.a. Schnabels® Quietsche-Enten, Hartplastikreflek-
toren, Übergabetaschen). Diese Sticker werden im 4c-Digitaldruck 
erstellt und anschließend auf dem Produkt angebracht. Die Größe 
der Sticker ist modellabhängig.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Domings sind farbig bedruckte Aufkleber, die mit einem transparenten
Kunstharz überzogen sind. Durch Doming können Werbeartikel 
dezent und doch elegant veredelt werden. Domings liefern brillante 
Farben mit 3-D-Effekt für eine besonders anspruchsvolle, foto-
realistische Optik. Die hochwertig veredelte Oberfläche ist 
besonders langlebig.

Domings are stickers printed in colour that are covered with a layer 
of transparent synthetic resin. Domings are a discrete, yet elegant 
way of customising promotional products. Domings provide brilliant 
colours with a 3D effect for an especially, demanding photorealistic 
appearance. Surfaces customised using this high-quality method are 
particularly durable.

Doming  / Doming

Sticker  / Sticker



CREATING
EMOTIONS since 1980


